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Maalisk. 24 . KeMät on nyt tosiaan saapunut. Th'ö-
hucnt tni ikkunan alla oleva Kas tan ja puu on täpösen täynnä 
suuria, tahmeita nuppuja, joista muutamat jo omat 
puhjenneet pieniksi Mehreiksi höyhenpalloiksi. Kulkiessaan 
nurmikolla, huomaa ihminen, että luonnon rikkaat, hiljaiset 
vo ima t kaikkialla owat liikkeellä. Kostea maa tuoksuu tuo-
reutta ja runsautta. Vehreitä wesoja ja taimia pilkistelee 
esiin joka taholla. Oksat ja haarat omat mallan kankeat 
määhnäStä ja tuo kostea, raSkaS englantilainen ilma on 
täynnä mienoa pihkan hajua. Pensasaidat omat nupuissa, 
käenkaali on kukkaan puhkeamaisillaan niitten alla — kaik-
kialla edistyy nuorentumiStyö. 

M i n ä näen sen ulkona ja t«nnen sen sisäSsäni. Meillä 
ihmisillä on myöskin kemät, kun pienet solut rupeamat pul-
l istumaan, neSteet liikkumat nopeammin, rauhaset työskente-
lemä! innokkaammin, puhdistaen ja eristäen. Kuvakin muonna 
puhdistaa Luonto koko koneiston. Minäkin tunnen tällä 
hetkellä Mereni kuohuntaa ja kuu milponen auringonpaiste 
hulmuaa sisään huoneeni ikkunasta, moisin minä tanssia 
ympäri niinkuin hyttynen. Niin minä tahtoisinkin tanssia, 
mutta sitten juoksisi Charles Sadler kysymään mitä minua 
maimaa. Sitäpaitsi täytyy minun muistaa että minä olen 
professori Gilroy. Joku Manha professori moi kyllä olla 
luonnollinen, mutta kun onni on antanut ihmiselle yhden 
yliopiston parhaita profeSsorinpaikkoja, kun hän masta on 
neljänneljättä muotiaS, täytyy hänen koettaa noudattaa asiau-
mukaiSta armokkaisuutta. 



M u t t a tuo Wilson — se nyt ivasta on aika kum-
mallinen mies! J o s minä moisin innoStua luonnontietee-
seen niinkuin hän sielutieteeseensä on innostunut, tulisi mi-
nusta tvähintään Claude Bernard. Kaikesta sielustaan ja 
mielestään ja Moimaktaan työskentelee hän yhtä ainoata 
tarkoitusperää Marten. Kun hän menee leivolle, ajattelee 
hän menneen päimän tuloksia ja kun hän herää, suunnitte-
lee hän uusia tutkimuksia nousemalle päkvälle. J a kum-
minkin saatvuttaa hän niin kowin mähän huomiota töis-
tänsä sen ahtaan piirin ulkopuolella, joka seuraa hänen ko-
keilujaan. Luonnontiede on tunnettu ja tunnustettu tiede. 
J o S minä sen rakennukseen liitän v a a n yhden ainoan kitven, 
niin kaikki ihmiset näkemät sen ja kiittämät minua siitä. 
M u t t a Wilson koettaa laskea perustusta tulemaisuuden tie-
teelle. Hänen työnsä on ikäänkuin maanala is ta ; se ei näy. 
M u t t a hän jatkaa Hätään nurkumatta, kirjoikttelee kirjeitä 
sadoille puolihupsuille saadakseen jonkinlaisia luotettamia to-
distajia, seuloo satoja malheita saadakseen edeS kipinän to-
tuutta, tvertaike manhoja kirjoja, ahmii uusia, kokeilee, pi« 
tää luentoja, koettaa sytyttää muissa sitä tulta, joka kulut-
taa häntä itseä. Sydämeni täyttyy ihmetyksellä ja ihailulla, 
kun ajattelen häntä. J a kumminkin kun hän Pyhtää mi-
nua ottamaan osaa hänen tutkimuksiinsa, täytyy minun sa-
noa hänelle, että ne nykyisellä kannallaan eimät ole suuresti 
houkuttelewaisia miehelle, joka on omistanut elämänsä tarkka-
peräisille tieteille. J o S hän möisi näyttää minulle jotain 
suoranaisia tuloksia, jotain niinkuin sanotaan käteentuntu-
Maa, niin minä kentiesi Miehättyisin käsittelemään kysymystä 
luonnontieteelliseltä kannalta. Niinkovan kuin puolet niistä 
henkilöistä, joita hän käyttää kokeissaan, omat pnoSkaroitsi-
joita ja toiset puolet heikkohermoisia, täytyy meidän luon-
nontieteilijäin tyytyä ruumiiseen ja jättää sielu jälleentule-
misil lemme. 

M i n ä olen tietysti materialisti. Morsiameni Anna 
sanoo että minä olen oikein paatunut materialisti. M i n ä 
sanon hänelle, että juuri sentakia olisi syytä lyhentää mei-
dän kihloissaolo-aikaamme, kun minä tarvitsen hänen hen-
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kemyhttään ja eloisuuttaan. Äa kumminkin olen minä 
erinomainen esimerkki siitä, mitä kasmatuS woi maikuttaa 
luonnonlaatuun, sillä luonnostani olen minä — ellen »ä l -
län pahoin erehdy — olkea „sie!uihminen". Minä olin 
hermostunut, tunteellinen poika, unelias j s unissakävijä, 
erittäin altis kiihotuksille. Mu t t a tukkani, tummat silmäni, 
laihat oliitvinMäriset !aSwoni ja kapeaemst sormeni, kaikki 
tämä todistaa, mikä minun oikea luonnonlaatuni on ja saa 
semmoiset tuntijat kuin esim. Wilson on laskemaan minut-
kin joukkoonsa. Mut ta minun aimoni omat täposm täynnä 
täysipainoista tietoa. Minä olen totuttanut itseni askaroit-
semaan ainoastaan tosiasioin kanssa ja semmoisten asiain 
kanssa, joita woi tosiksi todistaa. Otaksumilla ja misliku-
Mituksen tuotteilla e! ole mitään sijaa minun ajatusmaail-
massani. Näyttäkää minulle semmoista, jonka woin nähdä 
mikroskoopissani, jota woin leikata veitselläni tai punnita 
mahallani, niin minä omistan maikka koko elämäni sen tut-
kimiseen. Mut ta joS minua maaditaau tutkimaan tunteita, 
maikutuksia ja henkien ilmauksia, niin tuntuu minusta kuin 
pyydettäisiin minua tekemään jotain ileUämää mkläpä simeel-
lissSti turmelevais takin. Poikkeaminen puhtaasta järjestä 
inhottaa minua samalla Lamalla kuin paha haisu tai epä-
sointuisa sämel. 

Tässä on jo syytä yllin kyllin, miksi minä olen Mä-
hän haluton menemään illalla professori Mlsonin luo. Kum-
minkin huomaan helpoSti, että minä tuskin moin olla nou-
dattamatta tätä kutsua olematta suorastaan epäkohtelias — 
ja nyt kun rouma Marden ja Anna menemät sinne, en 
minä luonnollisesti Moi olla menemättä, Maikka niin tah-
toisinkin. Mut ta mieluimmin tahtoisin tamata heitä missä 
hymänsä muualla kuin Milsonin luona. Minä tiedän, että 
Wilson tahtoisi metää minutkin mukanaan tuohon sekamaan 
puolitieteeseensä, joS hän maan möisi. Innoissaan ei hän 
kuule ollenkaan selityksiä ja huomautuksia. E i mikään muu 
kuin suora tora moi makuuttaa hänelle, että asia on minulle 
vastenmielinen. Olen marma, että hänellä on joku uusi 
hypnotiseeraaja tai ennustaja tai joku muu keinottelija taas 
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meille n ä y t M V ä n ä , sillä iltaseuroiSsakaan e! hiin wo! olla 
ratsastamatta keppihevosellaan. Noh, onhan siitä Aavalle 
jotain hauskuutta. Häntä huvi t taa niinkuin naisia yleensä-
kin kaikki mikä on hämärää, epäiltävää ja sekavaa. 

10,50 i.p. T ä m ä minun Lapani pilää päiväkirjaa on 
varruaant in seuraus siitä tieteellisestä luonteestani, josta 
aamulla kirjoitin. M i n u s t a on hauskaa kirjoittaa muis-
tiin mielijohteita niinkauan kuin ne »vielä owat tuoreita. 
Mähintään kerran päivässä koetan minä määrätä oman 
sieluntilani. S e on hyödyllinen kappale itsensä tutkimista 
ja vaikuttaa varmasnkin vahGistavaiseSti luonteeseen. M i -
nun täytyy vilpit tömästi tunnustaa, että minun luonteeni 
tarvitsee v a h v i s t u s t a kaikilla mahdollisilla keinoilla. M i n ä 
pelkään, että kun kaikki asiat ympäri käydään, on minun 
synnynnäisestä luonteestani paljon jäljellä ja että minulta 
puuttuu vielä paljon ennenkuin saatvutan tuon lujan, kyl-
män varmuuden kuin esim. Murdoehilla ja Prat t -Haidz-
nella on. Kuinkopa muuten se narrkpeli, jota minä katse-
lin eilen, niin olisi repinyt minun hermojani, etten minä 
vieläkään ole oikein tasopainossa? Ainoa lohdutukseni on 
ettei Wilson eikä neiti Penelosa eikä edeS Annakaan huo« 
mannut minun heikkouttani. 

J a mitä herran nimessä se nyt oli sitte, joka niin 
kiihotti m i n u a ? E i mikään tai ainakin niin vähäpätöinen 
seikka, että minuSta tuntuu naurettavalta merkitä sitä päi-
väkir jaan. 

M a r d m i n ol ivat siellä ennen minua. M i n ä olin 
Viimeisiä ja sali oli täynnä väkeä. Minu l l a oli tuskin 
tilaisuutta sanoa sanaakaan r o u v a Mardenille ja Annalle, 
joka oli niin ihas tu t tavan kaunis vaaleassa puvussaan 
kimalteleva vehnän tähkä hiuksissa, kun Wilson tuli ja 
tarttui takkini hiaan. 

Te tahdotte jotain käteen tun tuvaa , Gilroy, sanoi hän 
Vieden minut erilleen erääseen nurkkaan. RakaS ys tävä , 
minulla on ilmiö . . . ilmiö 



S e olisi vaikuttanut minuun enemmän, sllen minä 
olisi kuullut samaa ennen. Hänen herkkä mielensä saa täh-
den joka kiiltomadosta. 

O n mahdotonta tällä kerralla puhua puut tuvas ta luot-
tamuksesta, sanoi hän kentiesi vastaukseksi johonkin tveitik-
kamaiseen loisteeseen filmissäni. Maimoni on tuntenut hänet 
monta vuot ta . He oivat molemmat kotoisin Trinidadista , 
tiedättekö. Neiti Penelssa ei ole ollut Englannissa muuta 
kuin par! kuukautta eikä tunne ketään muita Paitsi joita-
kuita vliopiSion miehiä; mutta minä makuutan teille, että 
se minkä hän on sanonut, riittää täydellisesti asettamaan 
ennustuskyvyn eli edeltäpäin tietämisen tieteelliselle pohjalle. 
Hän voi t taa sekä harrastajat että ammattimiehet. S a l l i 
minun esittää hänet sinMe! 

M i n ä en pidä paljoa noista salatemppuilijoiSta, mutta 
asianharrastajista eli amatööreistä vielä vähemmän. S e m -
moista silmänkääntäjää, joka on ottanut maksun, v o i pilää 
silmiMä ja pal jastaa hänen vehkeensä, heti kun sen saa sel-
ville. Hänen asiansa on vehkeillä sinun kanssasi ja sinun 
asiasi on ottaa hänet kiinni itse teossa. M u t t a milä v o i 
vierasvaraisen emännän ystävättärelle tehdä? Moiko koydä 
päinsä äkkiä vään tää kaasuvalo palamaan ja näyttää että 
hän salaa saa ääniä pieneStä neekerikitarasta? Ta i voiko 
lyödä konszdnellia hänen juhlahameelleen, kun hän hiipii 
ympäri fosforipullo kädessä ja näyttelee ylen luonnollisia tyh-
myyksiä? S i i t ä tulisi suuri huuto ja paljastuksen toimeen-
panijaa pidettäisiin ilkiönä. S i i n ä sitte saa va l i ta , tah-
tooko oka ilkiö tai sitte herkkäuskoinen narr i . M i n ä m 
ollut erittäin hyväl lä päällä seuratessani Milsonia tuon 
naisen luo. 

E n v o i ajatella mitään, joka vähemmin vastais i 
minun käsitystäni länsi-intialais eSta naisesta. Hän oli pieni, 
mitätön olento, hyvän joukon yli neljänkymmenen, kasvot 
kalpeat ja terävät , tukka vaalea kastanjanruskea. Hänen 
ulkomuotonsa oli vähäpätöinen ja koko hänen olentonsa hy-
v i n v ä h ä n huomiota herät tävä. Kymmenen naisen jou-
kossa olisi hän ollut viimeinen, johon olisi silmänsä luo-



nut. S i l m ä t ol ivat omituiset ja — täytyy sanoa — v ä -
himmin rumat hänessä. Ne ol ivat vär i l tään harmaat ja 
ne hämmästyt t ivät minua suureSti sen v ä i j y v ä n ilmeen 
Lakia, mikä niissä oli huomattavissa. Mahtaako v ä i j y v ä 
eli v a a n i v a olla oikea sana v a i pitäisikö sanon j u l m a ? 

Lähemmin ajatellen lienee kissan silmä oikea sana. Kai-
nalosauva, joka seisoi seinää vaStaan, ilmaisi minulle — 
minkä muuten hnomasi va l l an hyvin muutenkin, kun hän 
nousi seisomaan — että hänen toinen jalkansa oli r ampa . 

M i n ä esitettiin siis neiti Penelosalle ja minulta ei 
jäänyt huomaamatta, että kun nimeäni mainittiin, katsahti 
hän Annaan. Wilson oli tietysti puhunut meistä. J a nyt, 
ajattelin minä, ilmoittaa hän kentiesi minulle salaisia kei-
noja käytettyään, että minä olen kihloissa erään tytön 
kanssa, jolla on vehnän tähkä tukassa. M i t ä kaikkea muuta 
lienee Wilson vielä puhunut meistä. 

Professori Gilroy on t ava ton epäilijä, sanoi Wilson, 
minä toivon, neiti Peneissä, että te voit te kääntää hänet. 

Hän katsahti minuun teräväst i . 
Professori Gilroy on oikeassa että hän epäilee sellaista, 

jota hän ei ole nähnyt todistettavan, sanoi hän. M i n ä 
olisin luullut, lisäsi hä», että te itse olette sopiva kokeilu-
jen esineeksi. 

Minkä kokeilujen, joS saan l u v a n kysyä, sanoin minä. 
Esimerkiksi hypnotiSten kokeilujen. 
M i n u n kokemukseni mukaan ot tavat hypnotiseeraajat 

aina esineiksensä sellaisia, jotka eivät ole oikein terveitä sie-
lunsa puolesta. Kaikkia heidän tuloksiansa v a i v a a minun 
mielipiteeni mukaan se vika, että he ova t tekemisissä epä-
säännöllisten elimistöjen kanSsa. 

Kenellä naisella te arvelette täällä elimistöjen olevan 
säännöllisiä, kysy! hän. M i n ä toivoisin että te valitsisitte 
sellaisen naisen, jolla teidän mielestänne on suurin henkinen 
tasapaino. Malitsemmeko esimerkiksi tuon nuoren vaaleaan 
pukuun puetun naisen — neiti Anna Marden on luullak-
seni hänen nimensä? 
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Niin — niille tuloksille annan minä heti merkitystä, 
joita te woitte saada aikaan hänen kanttaan. 

Minä en ole koskaan tutkinut, kuinka tunteellinen hän 
on. Muutamat henkilöt ovat luonnollisesti paljoa alttiim-
mat hypnotisille vaikutuksille kuin toiset. Saanko kysyä, 
kuinka kauaksi teidän epäilyksenne ulot tuvat? Minä otak-
sun, että te tunnustatte magneetisen unen ja kyAyn että 
toinen ihminen woi vaikuttaa toisen Lekoihin. 

Minä en tunnusta mitään, neiti Pmelosa. 
O ! Jumalani, minä luulin, että tiede on ehtinyt hiu-

kan kauemmaksi. M i n ä en tiedä luonnollisesti mitään hyp-
notiSmin tieteellisestä puolesta. Minä tiedän waan, mitä 
minä woin tehdä. Te näette tuon pnnasiin puetun tytön 
tuolla tuon japanilaisen vaasin vieressä. Minä tahdon, 
että hän tulee tänne meidän luoksemme. 

Tätä sanoessaan kumartui hän eteenpäin ja pudotti 
viuhkansa permannolle. Tyttö kääntyi ympäri ja tuli suo-
raan meidän luoksemme kysyvä ilme kasvoissaan ikäänkuin 
joku olisi huutanut häntä. 

Mi tä täStä luulette, Gilroy, huudahti Wilson jonkin-
laisessa huumauksen tilassa. 

Minä en rohjennut sanoa, mitä minä siitä luulin- S e 
oli minuSta julkeinta ja häpeemättömintä petoSta, mitä kos-
kaan olen nähnyt. Salajuonet ja merkinanto olivat todella 
liian julkiset. 

Professori Gilroy ei ole tyydytetty, sanoi nainen kat-
soen minuun omituisilla pienillä silmillään. Tuo Giuhka-
parkani oli syynä siihen ettei tämä koe tyydyttänyt. Noh, 
meidän täytyy koettaa jotain muuta keinoa. Neiti Marden, 
onko teillä mitään sitä vaStaan että minä näytän voimani 
teidän yli? 

Ah, se olisi hauskaa, huudahti Anna. 
Koko seurue oli nyt kokoontunut meidän ympärillemme, 

naisia olkapäät paljaina, herroja valkeissa liiveissä, muu-
tamat peloissaan, toiset epäilevinä, ikäänkuin kysymyksessä 
olisi ollut jotain puoleksi uskonnollista, puoleksi salaperäistä 
pilaa. Punanen samettinen lepotuoli oli pantu keskelle ja 

Lois-olmto. 3 
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Anna oli siinä uojollaan kasvoiltaan hiukan punehtuneena 
ja jotensakin liikutettuna — sen näin minä vehnämähkän 
v ä r i n ä s i . Neiti Penelosa nousi tuoliltaan ja kumartvi 
horen ylitseen nojalrn kviroiosavvoansa. 

Hän vii aimon muuttunut. Hän ei enää näyttänyt 
pieneltä eikä vähäpätöiseltä. Hän oli kaksikymmentä vuot ta 
nuorempi entiieSiäön. Hänen silmänsä loist ivat ja hänen 
kuoppaiset poskensa ol ivat saaneet v ä r i ä ; koko hänen olen-
tonsa tuli korkeammaksi. 

S a m a l l a taval la olen minä nähnyt velton ja lais-
kan koulupojan hetkeksi saavan uutta «lämää kun hän saa 
semmoisen tehtävän, jonka hän helpoSti katsoo vo ivansa 
suorittaa. Hän katseli Annaa semmoisella katseella että se 
herätti minussa inhoa — samallaisella katseella kuin roo-
mala imn keisarinna katseli eteensä polvistunutta orjaa. 
S i t t e nosti hän äkkiä, k«sk«vLiseSti käsivartensa ylös ja 
antoi niitten sitte hiljaisesti va ipua a i v a n Annan edessä. 

M i n ä katselin tyttöä tarkkaavaisesti. Kolme käsien 
nousemista ja laskemista tuntui v a a n h u v i t t a v a n häntä. 
Neljännellä kerralla saivat hänen silmänsä lasimaisen kiil-
lon jo mustuaiset rupesivat laajenemaan. Kuudennella 
kerralla olin huomaavinani äkillistä kankistumista. Se i t -
semännellä kerralla rupesivat silmäluomet painumaan kiinni. 
Kymmenennellä o l ivat hänen silmänsä ummessa, ja hän 
hengitti hitaaSti sekä syvemmin kuin taval l is ta . Seisoes-
sani siinä ja katsellessani Annaa koetin minä säilyttää tie-
teellisen levollisuuteni, mutta joku hupsumainen, aiheeton 
liikutus oli va l lannut minut . Toivoakseni ei sitä näkynyt 
minun kasvoistani, mutta minä tunsiu hyviu sisässäni 
että minä olin niinkuin pimeätä pelkäävä lapsi. E n olisi 
koskaan uskonut, että vielä joSkuS lankeaisin sellaiseen heik-
kouteen. 

Hän on huumauStilaSsa, sano! neiti Penelosa. 
Hän nukkuu, sanoin minä. 
Herättäkää siis hänet. 
M i n ä kiSkasin häntä hiasta ja huusin hänen kor-

vaansa . S e ei vaikuttanut häneen mitään. Hänen ruu-
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rniinla lkpäsi siinä samettituolilla. Hänen elimensä työs-
kentelimöt, sydän j a keuhkot. M u t t a hänen sielunsa! S e 
oli kadonnut meidän t awa t t awiswmme. Mchin oli se pii-
l o u t u n u t ? Mika Moima oli sen l a m a u t t a n u t ? M i n ä 
hämmäs ty in ja epäröin. 

Ni in , sanoi neiti Penelosa, t ämä on magneettinen uni . 
M i t ä suggeSlivoniin tulee, tekee neiti M a r d e n heti, mitä 
ni inä käsken joko nyt «li sitte kun hän herää. Haluatteko 
todisMSta siitä? 

Luonnollisesti, sanoin minä . 
T e saatte sen. 
M i n ä nain pikaisen hymyilyn l i i televän hänen kaS-

»voilloen ikäänkuin hän olisi ajatel lut jotain hauskaa. H ä n 
kumartui olas ja kuiskasi jotain A n n a n kormaan. T ä m ä . 
joka oli ollut kuuro minulle, käänsi päänsä sinnepäin, miStä 
puhe kuvlui. 

Herää, huusi neiti Penelosa ja kolautti sauvansa lat-
tiaan. S i l m ä t awautuiwat, lasimainen kirkkaus katosi 
niiSlä v ä h i t t ä i n ja sielu pilkisti esiin omituisen katoamisensa 
jälkeen. 

M e menimme aikasin pois. Anna ei vo inut ollen-
kaan pahoin kummallisen huvimatkansa jälkeen, mutta minä 
vlin hermostunut ja mallan kykenemätön kuuntelemaan 
niitä selityistä, joita Wilson virtanaan antoi minulle. Kun 
minä sanoin hyvää yötä neiti Penelosalle, piöti hän kirje-
lipun käteeni. 

Suokaa anteeksi, sanoi hän, j s s teen, mitä v o i n v o i t -
taakseni teidän epäilyksenne. Avatkaa tämä lippu kello 
kymmenen huomen-aamuna. S e on pieni erityinen koe. 

E n ymmärrä, mitä hän tällä oikein tarkottaa, mutta 
täSsä on kirjelippu ja minä avaan sen niinkuin hän on 
käskenyt. Päätäni kivistää ja minä olen kirjoittanut tar-
peeksi tänä iltana. Huomenna ehkä näyttää se, joka nyt 
tuntuu niin kotvin käsittämättömältä, aiwan toiselta. M i n ä 
en salli ymmärrykseni joutua tvangiksi ilman taistelua. 

2 5 maaliSk. M i n ä olen hämmästynyt — olen aiwan 
suunniltani. O n selvää, että minun täytyy lähemmin tut-
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kia tätä asiaa koskemia teoriiojani. M u t t a ensin tahdon 
kertos, mitä on tapahtunut. 

M i n ä olin noussut suurukselta ja katselin juuri muu-
tamia piirroksia, joilla aivin va la i s t a luentojani, kun ta-
loudenhoitajattareui astui sisään ja sanoi minulle, että Anna 
oli kirjoituShuoneeSsani ja tahtoi heti t ava ta minua. M i n ä 
katsahdin kelloon ja huomasin ihmeekseni, että se oli vaSta 
puoli kymmenen. 

Kun minä tulin huoneeseen, seisoi hän muurin edessä 
matolla kaSvot minuun päin. Hänen käytöksessään oli jo-
takin, joka kauhistutti minua ja esti minun lausumasta 
niitä sanoja, jotka jo Pyörivät kielelläni. Hänen harsonsa 
oli puoleksi vedetty alaS, mutta kumminkin näin minä 
että hän oli kalpea ja että hänen kaSkvojensa ilme oli kylmä. 

AuStin, sano! hän, minä tulen sanomaan sinulle, että 
meidän kihlauksemme nyt on purettu. 

M i n ä säpsähdin. Luulen että minä oikein puuStavil-
liseSti puhuen horjuin. Ainakin täytyi minun ottaa kiinni 
kirjakaapin syrjästä pysyäkseni pystyssä. 

M u t t a mutta , sopersin minä, 
tämä on va l l an odottamatonta, Anna. 

Niin. AuStin, minä tulin sanomaan sinulle että mei-
dän kihlauksemme on purettu. 

M u t t a sano nyt minulle joku syy, huudahdin minä. 
T ä m ä on va l l an toistu kuin ennen, Anna. S a n o minulle, 
milloin minä olen loukannut sinua. 

Kaikki on nyt ohi, AuStin . 
M u t t a miksi? S e on varmaankin joku erehdys, 

A n n a . S inu l le on ehkä joku puhunut pahaa minnSta. 
T a i myöskin olet sinä ymmärtänyt v ä ä r i n jonkun asian, 
joSta olen puhunut sinulle. Anna minun v a a n tietää, 
mikä osia se on, niin yksi ainoa sana v o i panna kaikki 
taas kuntoon. 

Meidän täytyy pitää nyt, niinkuin kaikki olisi lo-
pussa. 

M u t t a kun me erosimme eilen illalla, et sinä sanal-
lakaan maininnut että jokin asia oli epäkunnossa. M i t ä 



nyt on senjälkeen tapahtunut kun sinä olet noin muut tu-
n u t ? Jo t a in on » a r m a a n tapahtunut eilen illalla. S i n ä 
olet ehkä tuuminut asiaa tarkemmin ja olet huomannut mi-
nut epämiellyttäväksi. S i i n ä hypnotiSmiSsäkö? Moititko 
sinä sitä että minä sallin tuon naisen koettaa Voimaansa 
sinuun? J o S sinä olisit antanut maikka waan »viittauksen, 
niin minä olisin sen estänyt. 

S e on samantekevä, AuStin, kaikki on nyt ohi. 
Hänen äänensä oli kylmä ja melkein ylpeä, hänen 

käytöksensä oli niin tavat toman juhlallinen ja kowa. Näytt i 
siltä kuin hän olisi päättänyt olla antamatta mitään syitä 
tai selityksiä. M i n u a tvapisutti sieluni tuSka; minä kään-
sin kasvoni pois, sillä minä häpesin näyttää että minä en 
kyennyt hillitä itseäni. 

M u t t a kyllähän sinä ien tiedät, mitä se merkitsee mi-
nulle, huudahdin minä. S i n ä sammutat kaikki minun toi-
veeni ja turmelet koko minun elämäni. S i n ä et v o i r an -
gaista minua näin kovin kuulematta minua. S i n u n täy-
tyy sanoa minulle, mitä tämä merkitsee. Ajattelet , kuinka 
mahdotonta minun olisi missään tapauksessa kohdella sinua 
näin. S a l l i minun J u m a l a n tähden tietää. Anna, mitä 
minä olen tehnyt sinulle. 

Hän meni ohitseni sanaakaan sanomatta ja avasi 
oven. 

E i se siitä enää parane, AuStin. S i n u n täytyy tyy-
tyä siihen, että meidän kihlauksemme on vyt purt t tu. 

Hetki senjälkeen oli hän poissa ja ennenkuin minä 
olin sen ver taa tointunut, että olisin vo inu t seurata häntä, 
kuulin minä portin paukahtavan kiinni. 

M i n ä syöksyin huoneeseeni muuttamaan takkia voidak-
seni kiirehtiä r o u v a Macdenin luo ja saadakseni kuulla hä-
neltä syyn onnettomuuteeni. M i n ä olin niin kiihtynyt että 
v a i v o i n sain kenkiä jalkaani. E n unohda milloinkaan näitä 
kymmentä minuutt ia. 

O l i n juuri ottanut päällystakin ylleni, kun kello ka» 
miinilla löi kymmenen. 

Lois-oleuto. 4 
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Kymmenen! Muis t in nelt! Pmelosan kirjelipun. S e 
oli edessäni pLydällä ja minä rcpäsin auki sen. S e oli 
kirjoitettu lyijykynällä omituisella, kulmikkaalla käsialalla. 

Hyttä yrvfeSsori Gilrvy, luin siitä, suokaa anteeksi 
että se todistus, minkä annan teille, on näin yksityistä 
laatua. Professori Wilson mainitsi sattumalta, minkälai-
sissa suhteissa te olette neiti Mardenin kanssa ja minun 
juolahti mieleeni, ettei mikään woi teille paremmin ma-
kuuttaa kokeeni todellisuutta kuin jos minä panisin hänet 
siihen mielentilaan että hän tulisi teidän luoksenne kello 
puoli kymmenen ja purkaisi kihlauksenne puoleksi tunniksi 
eli niin edespäin. Tiedemiehillä on niin suuret vaatimuk-
set että on »vaikea antaa heille tyydyttävää todiStuSia, 
mutta minä olen warma siitä että ainakin tämä on työ, 
jota neiti Marden ei tekisi ivapaatahtoiseSti. Unhottakaa 
kaikki, mitä hän sanoo, sillä hän ei todellakaan ole niiStä 
vastuunalainen eikä varmaan ollenkaan niitä muistakaan 
jälkeen päin. M i n ä kirjoitan tämän lipun lyhentääkseni 
teidän levottomuuttanne ja pyydän teitä antamaan anteeksi 
sen pian ohi menevän surun, minkä svggeStioonini saa 
aikaan. 

Kunnioittaen 
Helen Penelosa. 

Luettuani kirjeen olin tosiaan liian ilonen voidakseni 
suuttua. S e oli kyllä sangen tunkeilevaa, oikein kovin 
tunkeilevaa naiselta, jonka olin tavannut v a a n yhden ai-
noan kerran. Mutta minähän olin yllyttänyt häntä epä!» 
lykselläni. Tosiaan olisi ollutkin vähän vaikea — niin-
kuin hän itse sanoi — keksiä sellaista todiStuSta, joka olisi 
tyydyttänyt minua. 

Z a hänen todistuksensa oli nyt tyydyttänyt minua. 
Asiata ei vo inut enää vähintäkään epäillä. MivnSta o'V 
nyt vihdoinkin hypnotinen suggestioon! varma juttu. T ä s t -
edes oli se minulle yksi elämän tosiasioita. Että Anna, 
joka on oikein ajattelevimpia ja terveimpiä naisia, joita 
minä tunnen, oli joutunut tahdottomaan tilaan, oli mi-
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nuSta täysin todistettu. E rä s toinen henkilö oli matkan 
päästä waikuttanut häneen niinkuin insinööri woi rannalta 
vhjala merellä liikkuvan torperdon. E rä s wkeraS sielu oli 
hiipinyt häneen, työntänyt hänen oman sielunsa syrjään, 
mallannut hermoston ja sanonut: M i n ä hoitelen tätä nyt 
puolen tunnin ajan. J a Annan oli täytynyt vlla ilman 
itsetajuntaa sekä tänne tullessaan että täältä mennessään. 
M u t t a osasiko hän turvallisesti kulkea kaduilla ja muuten 
tietänsä eteenpäin sellaisessa t i lassa? M i n ä pistin hatun 
päähäni ja riensin kuulustelemaan, miten asianlaita on. 

Hän oli kotona. M i n ä vietiin salonkiin ja tapasin 
hänen istumasta kirja polvella. 

S i n ä olet aikasin ulkona kävelemässä, AuStin, sanoi 
hän hymyillen. 

J a sinä olet ollut vielä aikasemmmin ulkona, v a s t a -
sin minä. 

Hän näytti kummeksivan vas taus tan i . 
M i t ä sinä sillä tarkotat, kysyi hän. 
Etkö sinä ole ollut ulkona t änään? 
E n , en suinkaan. 
Anna, sanoin minä vakavast i , tahdotko kertoa minulle 

oikein tarkoin, mitä sinä tänään olet tehnyt? 
Hän nauroi minun vakavuut tani . 
Nyt sinä olet ottanut tuon profeSsorikatseesi, AuStin. 

Semmois ta se sitte on, kun on tiedemiehen kanssa kihloissa. 
Noh, minä kerron nyt kaikki sinulle, vaikka en ymmärrä, 
miksi sinä sitä tahdot tietää. M i n ä nousin ylös kello kah-
deksan. Suu ruS ia söin kello puoli yhdeksän. Kymmenen 
minuuttia yli yhdeksän tulin minä tänne saliin ja rupesin 
lukemaan r o u v a M m u s a t i n muistelmia. Jonkun minuu-
tin kuluttua olin minä siksi epäkohtelias tuota ranskalaista 
kirjailijatarta kohtaan että nukuin hänen kirjaansa vaStaan 
ja sinua kohtaan taa?, herrojen!, olin minä siksi kohtelias, 
että uneksuin sinuSta. S i i t ä on v a a n muutamia minuut -
tia sitte, kuu minä heräsin. 

J a istuitko sinä samassa paikassa kuin ennen untakin 
olet i s t u n u t ? 



Tietysti, missäpä minä muualla olisin i s t u n u t ? 
Tahtoisitko puhua minulle, Anna, mitä unta sinä näit 

minuSta? S e ei ole minun puoleltani paljaSta uteliai-
suutta. 

Minu l la on waan hämärä aaviStuS siitä et-ä sinä 
olit unessa mukana. En woi muistaa mitään warmaa. 

J o S et sinä ole ollut ulkona tänään, Anna, kuinka 
sinun kenkäsi sitte ova t tomuiset? 

Hänen kastoonsa i lmaisivat tuskaa. 
E n tiedä, mikä sinua oikein tänäcn waiwaa, AuStin. 

Luulisi melkein, että sinä epäilet minun sanojani. J o S 
minun kenkäni owat tomuiset, niin on se luonnollisesti seu-
rauksena siitä, että m w ä otin sen kenkäparin, jota palve-
lustyttö ei ole puhdistanut. 

O l i a i v a n selvää, ettei hänellä ollut pienintäkään v i -
hiä täStä kaikeSta ja minä päätin itsekseni, että kun kaikki 
asiat ympäri käytiin, niin oli kentiesi paraS, etten minä 
ilmaissut hänelle mitään. S e pelottaisi maan häntä eikä 
hyödyttäisi ensinkään; niin paljon kuin minä asiaa ymmär-
sin. M i n ä siis m sanonut mitään enempää, waan menin 
luennolle. 

M u t t a kaikki tämä on tehnyt v a h v a n vaikutuksen 
minuun. M i n u n tieteellisten mahdollisuuksieni näköpiiri 
on laajentunut niin a rvaamat toman avaraksi. E n ihmet-
tele enää ensinkään Milsonin hirveätä intoa ja ihaStuSta. 
Kukapa ei työSkentelisikään innolla, kun on suuri, kuokkima-» 
ton työvainio edeSsä? Olenhan minä tuntenut riemullista 
ylpeyttä, kun olen keksinyt uuden muodon pyrstötähden keS-
knStaSsa tai pienen uuden erityiSkohdan jonkun lihaksen 
kokoonpanossa. Nämä tutkimukset näyt t ivät nyt niinuSta 
niin tava t toman vähäpätöisiltä, kun vertasin niitä tähän 
uuteen tiedonhaaraan, joka koskee elämän ja sielun olennon 
juuria. M i n ä olin pitänyt henkeä niinkuin aineen tulok-
sena. M i n ä luulin, että a ivo t eri t tävät sielun niinkuin 
maksa erittää sapen. M u t t a kuinka v o i tämä olla mah-
dollista, kun minä näen sielun va ikut tavan pitkäin matkain 
pAihän ja va iku t tavan aineeseen a i v a n samalla tavalla 



kuin viulunsoi t ta ia v i u l u u n ? R u u m i s siis ei ole sielun 
alkuperuStuksena, waan r u u m i s on pikemmin se korkea soi-
tinkone, jonka kautta sielu vaikut taa. Tuulimylly ei syn-
nytä tuulta, se waan todistaa että tuulee. S e oli a i v a n 
pä invas to in minun tava l l i s ta ajatusjuoksuani ja kummin--
kiu oli se kieltämättä mahdollista ja ansaitsi h y v i n tulla 
tutk!ttawaksi. 

J a miksikä en minä rupeaisi si?ä tutkimaan? Eilen 
kirjoitin m i n ä : „ J o S hän so is i näyttää minulle jotain 
suoranaisia tuloksia, jotain niinkuin sanotaan käteentuntu-
v a a , niin minä kentiesi Viehättyisin käsittelemään kysymystä 
luonnontieteelliseltä kanna l t a" . 

N o hyvä , minä olen nyt saanut todistuksen ja minä 
pidän sanani. Tutkimukset tulemat t a r j somaan t ava ton ta 
hauskuutta, siitä olen warma. TowereiSta tulemat useat 
katsomaan karsaasti minuun tämän tähden, sillä tieteittsnkin 
maai lma on täynnä ikäviä ennakkoluuloja. M u t t a joS 
M l s o n i l l a on rohkeutta puolluStaa vakaumustansa, v o i n 
minäkin sen tehdä. M i n ä menen huomenaamulla hänen 
luoksensa — hänen ja neiti Pmelosan luo. J o S hän woi 
näyttää meille niin pzljon, on l u u l t a v a a , että hän v o i 
näyt tää meille v ie lä enemmän. 

2 S maalisk. Wilson riemuitsi niinkuin olin a r v a n -
nutkin, kääntymykseni johdosta ja neiti Peneissä oli myös-
kin hienoSti ylpeä kokeensa tuloksesta. 

O m i t u i s t a ! H ä n on tuommoinen hiljainen, vä r i t ön 
olento, paitsi milloin hän antaa voimansa va ikut taa . S i l -
loinkin kun hän puhuu siitä, saa hän v ä r i ä ja eloa. H ä n 
näyttää erityisesti kiintyneen minuun . E n v o i olla huo-
maamat ta , kuinka hän seuraa minua silmillään. 

Mei l lä oli e rä tö in hauska keskustelu hänen vaikutuk-
sestaan. TäSsä v o i n kernaasti kirjoittaa hänen mielipi-
teensä, vaikka nii l lä t ietysti ei ole mitään tieteellistä mer-
kitystä. 

T ä m ä kuuluu v a a n hhpnotiSmin esikartanoihin, sanoi 
hän, kun minä l a u s u i n ihmetyksen! siitä merkillisestä sug-
geStiooniesimerkiStä, jonka hän oli antanut . M i n u l l a ei 
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ollut mitään suoranaista vaikutusta häneen, kun hän lähti 
teidän luoksenne. Tuskin ajattelin n inä häntä ensinkään 
tänä aamuna. M i n ä v a a n »vedin ylöS" hänet niinkuin 
herätyskelloa Vedetään, niin että se omaSta voimas taan 
kilisee määrätyn ajan kuluttua. J o S minä olisin määrän-
nyt hänelle kuusi kuukautta kahdentoista tunnin sijaan, olisi 
kaikki käynyt samalla takal la . 

I a jos olisitte käskenyt, että hän oltsi murhannut it-
sensä? 

S i i n ä tapauksessa olisi hän » a r m a a n tehnyt sen. 
Tämähän on kauhea mahti, huudahdin minä. 
S e on, niinkuin sanoitte kauhea mahti, vaStasi hän 

vakavas t i . I a mitä enemmän te opitte tuntemaan sit", 
sitä kauheammalta se tuntuu teistä. 

Saanko kysyä, sanoin minä, mitä te sillä tarkotitts, 
kun te sanoitte että suggestiooni kuuluu Maan hypnotiSmin 
esikartanoihin? Mikä on siis oikein se pääpaikka? 

S e n jättäisin mieluimmin sanomatta. 
M i n u a hämmästytti hänen päättäväinen äänensä. 
Te ymmärrätte, sanoin minä, että minä en kyky ute-

liaisuudesta tä!ä, Maan toivossa saada jonkin tieteellisen 
selityksen niihin tosiasioihin, joita te minulle olette esittä-
neet. 

Milpittä puhuen, professori Gilroy, sanoi hän, ei tiede 
hutvita minua pennin edeStö, enkä myöskään ky y, moiko 
tiede keksiä jotain järjestelmää näissä vaikutuksissa, joita 
minä woin antaa muihin ihmisiin. 

M u t t a minä toitvoin . . . 
Ab, se on toinen juttu. J o S te teette sen persoonal-

liseksi asiaksenne, sanoi hän suloisesti hymyillen, annan minä 
suurimmalla mielihyvällä teille niitä tietoja kuin te v a a n 
suinkin haluatte. Katsokaamme! M i t ä te taaS kysyitte 
minu l t a? HypnotiSmin korkeammista vo iman ilmauksista. 
Professori Wilson ei usko niitten olemassaoloa, mutta n e ^ 
ova t kaikissa tapauksissa todellisia. O n esim. hypnotisee-
raajalle mahdollista saavut taa täysi herrauS toisen ihmisen 
yli — joS tämä nim. ei ole va l l an lujahermoinen. I l -
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man edellä käypää suggeStioonia tvol hän saada toisen teke-
mään mitä hyvänsä. 

Toisen tietämättä? 
S e riippuu asianhaaroista. J o S voima vaikuttaa 

v a h v a s t i , ei hän tiedä enempää kuin neiti Mardenkaan, 
kun hän tuli teille ja pelotti teidät. M u t t a jos vaikutus 
on heikompi, woi hän tietää, mitä hän tekee, mutta kum-
minkin on hän kykenemätön jättämään sitä tekemättä. 

Hän menettää siis oman tahdonvoimansa? 
S e n ottaa toinen — vahvempi — tahto haltuunsa. 
Oletteko joSkuS itse käyttänyt tätä voimaa. 
M o n i a kertaa. 
Onko teidän oma tahtonne sitte niin v a h v a ? 
Ei se yksinään riipu minuSta. Monel la on luja 

tahio, mutta ei v o i vapaut taa sitä itsestään. Tässä tar-
v i t aan etiä v o i siirtää oman tahtonsa toiseen henkilöön ja 
tehdä tämän oman tahdon mitättömäksi. M i n ä olen huo-
mannut että kyky vaihtelee samassa määrässä kuin ruu-
miillinen vo imani ja terveyteni. 

Te muutatte siis sielunne toisen ruumiiseen. 
Niin sitä v o i sanoa. 
J a kuinka on sillä aikaa oman ruumiinne l a i t a ? 
S e on laval l is ta veltompi. 
M u t t a eikö siitä ole mitään v a a r a a teidän terveydel-

lenne, kysyin minä. 
Ehkä hiukan. Täytyy tarkoin pitää varansa, ettei 

oma itsetietoisuus koökaan tykkänään katoo, muuten olisi sillä 
kentiesi vähän vaikea osata takasin. Täytyy aina pitää 
paluumatka selvänä, niin sanoakseni. Pelkään, että va l i t -
sen sanani kovin huonoSti, professori Gilroy, mutta minä 
en tiedä luonnollisesti, kuinka asian tieteellisesti esittäisin. 
M i n ä kerron teille v a a n omia kokemuksiani ja annan omat 
selitykseni . . . 

Niin, nyt, kun luen tämän läpi, täytyy minun ihme-
tellä itseäni. Onko tämä AuStin Gilroy, mies, joka on 
hankkinut itselleen aseman terävän päätöSkykynsä kautta ja 
uskollisuutensa tähden tosi todellisuutta kohtaan? Tässä 



kerron minä erään naisen kaiverruksia, joka sanoo miaulle, 
että hänen sielunsa wo! erota ruumi is ta ja että hän olles-
saan horroSLilassa woi pitkän matkan päästä johtaa toisen 
ihmisen to imia! Uskonko minä sitä? Cn suinkaan. H ä n 
täytyy todistaa se yhä uudestaan ennenkuin minä v ä i s t y n 
tuumaakaan. M u t t a vaikka minä wielä olenkin epäilijä en 
minä kumminkaan enää ole pilkkaaja. Mei l lä on taaS il-
lalla istunto ja hän tulee koettamaan, voiko hän Vaikut-
taa minuun hypnotiSmillään. J o S hän siihen kykenee, ni in 
saan minä siitä erinomaisen lähtökohdan tutkimuksilleni. 
Mis sään tapauksessa ei kukaan v o i syyttää minua siitä että 
la inaan itseni jonkinlaisiin juonitteluihin. J o S hän taaS 
ei kykene Vaikuttamaan minuua , täytyy meidän koettaa 
hankkia joku toinen kokeilujen esine, joka on yhtä tvapaa 
epäilyksistä kuin Caesarin waimo. Wilson on a i v a n mah-
doton. 

1 9 i. p. M i n ä luulen että minä nyt seison suuria 
mullistuksia myötänsä tuoman tutkimuksen kynnyksellä. V o i -
da tarkastaa näi tä tutkimuksia sisältäpäin ja samalla omata 
elimistön, joka moi ottaa v a s t a a n ja aimot, jotka vo imat 
artvoStella ja tuomita — se on todella eninomainen etu. 
M i n ä olen a i v a n warma, että Wilson uhraisi viisi muotta 
elämästään, joS hän woisi tulla ni in herkäksi hypnotisille 
Vaikutuksille kuin minä olen. 

E i ketään mui ta ollut saapumilla kuin Wilson ja 
hänen maimonsa. M i n ä is tu in pää hiukan takanojoSsa ja 
neiti Pmelosa, joka seisoi edessäni hinkan »vasemmalla puo-
lella teki samallaisia pitkiä liikkeitä käsillään ilmassa kuin 
Annankin edessä. Kullakin kerralla tuntu i kuin l ämmin 
i lma olisi kääriytynyt koko ruumi in i ympäri j a kuin se olisi 
a j anu t hehkua suonissani kiireestä aina varpa i t ten päihin 
aSti. S i l m ä n i o l i va t kiintyneet neiti Penelosan kasvoihin, 
mut ta väh i t t ä in t un tu iva t hänen piirteensä k u i v u v a n ja 
h ä v i ä v ä n . M i n ä tunsin v a a n että hänen silmänsä kat-
soivat minuun — nuo harmaat , syvät , läpitunkevat. Ne 
t u l i v a t aina suuremmiksi ja suuremmiksi, kunnes ne äkkiä 
m u u t t u i v a t kahdeksi vuorijärveksi , joita kohden minä olin 



syöksytviuänl huimaavaa vuuhtia. M i n u a puistutti ja 
minä tunsin jossain ajatusmaailmani syvemmässä kerrok-
sessa, että tämä puiStutuS vaStasi sitä kankistumista, jonka 
olin huomannut Annassa. Hetli senjälkeza kosketti ruu-
miini järvien pintaa, jotka nyt olivat yhlyneet yhdeksi; ja 
sukelsin alas tveteen. Pään i tuntui raskaalta ja karmani 
suhisivat. M i n ä vajosin syvemmälle ja syvemmälle ja 
sitte nousin minä jonkun nykäyksen johdosta, kunnes 
näin valon tunkeutuvan kirkkaasti veden läpi. M i n ä 
olin jo lähellä v e d m pintaa, kun sana „herää !" 
tunkeutui aivojeni läpi, minä säpsähdin ja huomasin 
makaavani nojatuolissa; neiti Penelosa seisoi kainalosauvan-
sa nojassa ja Wilson muistiinpanokirja kädessä katseli hä-
nen olkansa yli. M i n ä en tuntenut mitään rasituSta tai 
väsymystä peräStäpäin. Pä invas to in , vaikka kokeesta ei 
ole kulunut muuta kuin tunnin verran tunnen minä itseni 
niin valppaaksi etiä mieluimmin iStun ylhäällä työskennel-
len kuin menen nukkumaan. M i n ä näen edessäni koko jou-
kon huvittavia kokeita ja oikein hehkun kärsimättömyydestä, 
kun en jo saa alkaa. 

27 maaliS?. Hyödytön pä ivä , sillä neiti Penelosa lähti 
Su t ton i i n Milsonin ja hänen vaimonsa kanssa. M i n ä 
olen ruvennu t lukemaan Binetä ja Ferr6a teoSta: Henki-
seStä magnetiSmiStä". 

O i tätä syvyyttä! Tuloksia, tuloksia, tuloksia — ja 
syy on täydelleen salassa. S e on kyllä kiihottavaa mieli-
kuvitukselle, mutta minun täytyy pitää va r an i . M i n ä en 
tahdo tietää miStään johtopäätöksistä, v a a n ainoastaan puh-
taista tosiasioista. M i n ä tiedän että magneettinen uni on 
tosiasia, minä tiedän että hypnotinen suggestiooni on tosi-
asia, minä tiedän että vaikutukset pystyvät minuun itseeni. 
S i i n ä on minun nykyinen asemani. Minu l l a on nyt ai-
v a n uusi, suuri muistiinpanokirja, joka kokonaan omistetaan 
tieteellisille tutkimuksille. 

Pitkä keSkuStelu illalla Annan ja r o u v a Mardenin 
kanssa avioli i tostamme. M e olemme päättäneet että kesä-
l u v a n aika (alkupuoli) on sopivin aika häitten viet tämi-
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seen. Miksi me evää w!iwyttelisimme? M i n ä nureksin 
näitä muutamiakin kuukausia. M u t t a r o u v a Marden sa-
noo. että on niin paljon vielä p a n t a v a kuntoon. 

2 3 maalisk. Neil! Penelosa hypnoliseerasi taaskin 
minut . Melkein samat tulokiet kuin ennenkin, paitsi että 
tunnot tomuus i lmaantui pikemmin kuin ensi kerralla. Kotso 
muiStiinpanokirjaa ^ koskeva huoneen lämpöä, i lman pai-
noa, suonentykytyStä, hengitystä Huomioonotot on tehnyt 
professori Wilson. 

2 9 maalisk. TaaSkin hypuoliseerattu. ErityiSkohdiSta 
muiStiinpanokirjaSsa 

3 0 maalisk. S u n n u n t a i ja hyödytön pä ivä . M i n u a 
harmit taa kaikki ne päiträt, joiksi kokeemme keSkeytysät. 
Täl lä haatvaa kuuluu niihin waan ruumiilliset ilmiöt, joita 
seuraa epätäydellinen, täydellinen tai v a l l a n t ava ton tun-
teettomuuS. Myöhemmin aiomme me mennä sugg-.Stioonin 
ja ennustuStaidon ilmiöihin. Professorit o v a t huomanneet 
tämmöistä Narcyn ja La Salpetr i6ren naisissa. O n pal-
jon parempi ja luotet tavampi kun nainen huomaa sen pro-
fessorissa ja kun toinen professori on todistajana. J a 
minä olen nyt kokeilujen esineenä, minä epäilijä, materia-
l i s t i ! M i n ä olen ainakin osottanut että rakkauteni tietee-
seen on suurempi kuin haluni pysyä vanhoissa mielipiteissä. 
S u u r i n uhri, minkä totuuS v o i meiltä vaa t i a , on se kun 
meidän täytyy peräyttää omat sanamme. 

T o v e r i n i Char les Sad le r , tuo kaunis, nuori leikkaaja 
anatoomiseSsa laitoksessa, tul! sisään illalla tuoden takasin 
erään Mirchovin tekemän kirjan, jonka olin la inannut hä-
nelle. M i n ä sanon häntä nuoreksi, vaikka hän luonnolli-
sesti on vuoden minua vanhempi . 

M i n o kuulen, Gi l rov , sanoi hän, että neiti Penelosa 
on kokeillut teidän kanssanne. 

Hm, jatkoi hän, kun minä olin an tanut hänelle myön-
t ä v ä n vaStoulsen, jos minä olisin teidän sijassanne, en 
m i n ä skllisi tcimän jatkua. Te pidätte minua v a r m c a n 

h y v i n v ä h ä n hienotunteisena, mutta kumminkin pidän minä 
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melkein kuin velvollisuutenani varo t taa teitä, että katkaisi-
sitte kaiken yhteytenne tuon naisen kanSss. 

M i n ä kysyin häneltä luonnollisesti, minkätähden. 
Asianlaita on se. että minä en woi ryhtyä erityis-

seikksihin viin peittelemättä kuin tahtoisin, sanoi hän. Neiti 
Penelosa on tuttama minun ystämieni kanSsa ja minun 
asemani on servmksi iorgen arkaluontoinen. S e n kum-
minkin vo in sanoa että minä ylen itse ollut tämän naisen 
kokeilujen esineenä ja ne ova t tehneet suureSti epämiellyttä-
wän vaikutuksen minuun. 

Hän taisi tvskiu odottaakaan, että minä tähän tyy-
tyisin ja minä koetin koettamalla saada jotain v a r m a a hä-
neltä, mutta turhaan. Olisiko mahdollista, että hän ka-
dehti minua siitä, että olin tunkenut hänet syrjään. T a i 
onko hän yksi niitä tiedemiehiä, jotka loukkautuivat siitä, 
että tosiasiat kumoovat heidän entiset mielipiteensä? E i 
suinkaan hän todella uSko, että minä lakkaisin hauskoista 
kokeista, jotka näyt tävät tuloksiensa puoleSta tulevan niin 
erinomaisen runsaiksi, ainoastnan sentähden, että hänellä on 

jotain hämäriä tyytymättömyyden syitä. Hän näytti när-
kästyneen, kun näki minun p i tävän hänen epämääräisiä v a -
rotuksioan turhanpäiväisinä, ja me erosimme jotenkin kyl-
minä molemmin puolin. 

3Z maalisk. Hypnotiseerattu neiti P : n lnona. 
1 hnhtik. Hypnotiseerattu neiti P :n luona. (Katso 

muiStiiupanokirjaa ^ . ) 
2 huhtik. Hypnotiseerattu neiti P : n luona. ( S u o -

nenmittaulset toimitti professori Wilson.) 
3 hkhtik. O n mahdollista, että tämä kurssi hypno-

tiSmiSsa v o i olla hiukan rasi t tavaa ruumiille. Anna sa-
noo, että minä olen laihtunut ja että silmäni aluset ova t 
tulleet sinisiksi. M i n ä tunnen jonkinlaista hermostuneen 
ärtyisyyttä, jota en koskaan ennen ole huomannut itsessäni. 
WLH'nkin kolina saa minut säpsähtämään ja ylioppilaitten ty-
peryys suututtaa minua sen sijaan, että se ennen nauratt i . 
Anna tahtoo, että minun pitäisi lopettaman, mutta minä 
tvaStaan, että kaikellaiset tutkimukset ova t rasit tavia ja ettei 



koskaan woi saavuttaa mitään tuloksia ilman uhrauksia. 
Kun hän näkee, minkä huomion minun piakkoisin paiuoSta 
i lmestyvä lentokirjani „ H m g m ja aineen suhde toisiinsa" 
tulee saavuttamaan, ymmärtää hän kyllä, että hermojen 
pieni ärtyisyys ei ole kallis hinta siitä. E t minua lain-
kaan ihmetyttäisi, joS minä sen johdosta Pääsisin tiedeaka-
temian jäseneksi. 

Taaskin htzpnotiseerattu illalla. Maikutus ilmenee nyt 
pikemmin ja minun omat aistimukseni aStuvat paljoa epä-
selvemmin näkyviin kuin ensi kerroilla. M i n ä olen tar-
kasti kertonut kunkin istunnon kulun. Wilson aikoo jättää 
kaupungin viikon tai parin ajaksi, mutta me emme aio 
keskeyttää kokeita, joitten arwo yhtä paljon riippuu minun 
aiStimuksiStani kuin hänen huomioistaan. 

4 huhtik. M i u u n täytyy olla tvisuSti varu i l lan i . 
Meidän kokeitamme on ruvennu t häiritsemään eräs seikka, 
jota minä en ole ottanut lukuun. Innoissani saavuttaak-
seni tieteellisiä tosiasioita, olen minä hupsumaisen sokeasti unoh-
tanut kokonaan puhtaasti persoonallisen suhteen neiti Pcnelosan 
ja miuun väl i l lä . Tässä minä vo in vapaaSti kirjoittau siitä 
mitä minä en mistään hinnaSta tahtoisi kuiskata kenellekään 
elävälle olennolle. T u o onneton nainen tuntuu rakastu-
neen minuun. 

M i n ä «n uskoisi tätä muiStiinpznokirjallenikaan, joS 
ei asia olisi joutunut sellaiselle tolalle ettei sitä v o i salata. 
Joku aika sitte — s. t. s. v i ime viikolla — on tapahtu-
nut seikkoja, joita minä en ole tahtonut ajatella. Hänen 
iloisuutensa, kun minä tulen ja hänen alakuloisuutensa, kun 
minä lähden, hänen hartaat pyyntönsä, että minä tulisin 
usein, ilme hänen silmissään ja äänenpaino hänen puhees-
saan. M i n ä koetin uskoa, ettei se merkitsisi mitään ja että 
se oli seurauksena v a a n hänen tulisesta länsi-intialaiseSta 
luonteestaan. M u t t a eilen illalla kun minä heräsin ma-
gneetiseSta unestani, ojensin minä tietämättäni ja vaSten 
tahtoani käteni ja otin hänen kätensä. Kun minä tulin 
täysin tuntoihini, istuimme me käsi kädessä ja hän katsoi 
minuun odottavast i hymyillen. J a kauheinta oli, että 



minä tunsin halua sanoa hänelle, mitä hän toimoi, että 
minä sanoisin. Minkälainen Valehtelija minä silloin oli-
sin ol lut! S i t t e n olisin saanut tänään halveksia itseäni, 
joS hetkeksikin v ie lä olisin unohtanut itseni. 

M u t t a J u m a l a n kiitos, minä olin kyllin vo imakas 
hyppäämään ylös ja jä t tämään huomen. M i n ä pelkään 
että olin epäkohtelias mut ta minä en tvoinut — en v o i -
nu t enää hetkeäkään luottaa itseeni. M i n ä , kunniallinen 
mieS, kihloissa Englann in suloisimman tytön kanssa — 
olin ni in kummallisen himon sokaisema hetken a jan, että 
olin tunnuStamaisillani rakkauteni tälle naiselle, jota tus -
kin tunnen! Hän on minua paljon vanhempi ja sitä-
paitsi raajarikko. S e on hävyckntä. ilkeätä, mut ta kum-
minkin . . . hänen Vaikutuksensa oli niin voimakas, että 
joS minä olisin wiipynyt minuutinkin kauemmin hänen seu-
rassaan olisin minä menettänyt itsenihillitsemiskyvyn. M i t ä 
se oikeastaan o l i ? M i n u n täytyy opettaa muille, kuinka 
meidän elimistömme työskentelevät, ja mitä tiedän minä 
itse t äS tä? Tahtoikohan joku alempi kerros m i n u n luon-
nos tani äkkiä tunkeutua esiin — törkeä luonnontvietti , joka 
hetkellisesti pääsi v o i m a a n ? M i n ä olin mslksin t a i p u v a 
uskomaan kertomuksia niiStä, joihin pahat henget o t t i va t 
asuntonsa, niin v a l t a v a oli tämä tunne. 

T ä m ä topauS pani minut sangen ikävään asemaan. 
Toisella puolen en minä tahtoisi jät tää kesken hauskoja 
kokeitani, jotka o v a t ehtineet jo niin pitkälle. Toiselta puo-
len taaS, joS tämä onneton nainen rakastaa minua — 
mutta tässä täytyy olla joku ikävä erehdys. H ä n — noin 
v a n h a ja raajarikkoinen! Se on mahdotonta. J a tissihän 
hän minun suhteeni Annaan . H ä n ymmärsi selvästi mi-
nun asemani. H ä n hymyili v a a n , koska häntä huv i t t i , 
kuu minä sekapäissäni olin tar t tunut hänen käteensä. M i -
nun puoleksi hypnotiseeratut a i von i o l i v a t antaneet sille 
niin haSsumaisen selityksen ja minä olin l i ian äkisti teh-
nyt johtopäätöksen. M i n ä to ivon että voisin saada itse 
siihen vakuutuksen, että asia todella on niin. Korkeintaan 
voisi olla viisaSta jä t tää kokeet toistaiseksi, kunnes Wilson 

Lois-olento. 7 



2 6 

tulee takasin. Mmä olen smwu-)!si kirjvttauut kirjeeu Ni-iti 
Peneloszlle. jss'a minä en tviittaa eittsm illaa tapau kiiin. 
maan sanon että kiireiset työt pakottamat minua keskeyttä-
mään istunnot Muutamiksi päimiksi. Hin on maStannut 
juhlallisesti, stta jos minä muutan mieli-ui, ?;iin minä ta-
paan hänet kotona tamollifeen aikaan. 

10 i.p. Moi, minkälainen oljenkorsi minä olen! Minä 
olen oppinut tuntemaan itseni parsuimin mii ms aikoina ja 
kuta enemmän minä opin tuntemaan nieani, sitä enemmam 
alenee arwoni omissa silmissäni. Minä en mirmaan kos-
kaan ole ollut niin heikko. K-'-.-» ^«ä olisin unnä Var-
maankin nauranut, jos j<'u - ->i s n̂onut, että minä me»! 
nm neiti Penelosan luo 5llall-i, ja kumminkin olin minä 
kello kahdeksan Wii5onin omella niinkuin taval l i s ta . E n 
tiedä, kuinka se topohtuikaan. To:tumnksen moima luul a-
MaSti. Loythtz marmaan hy^notista mielipvoiisuutta 
niinkui« on esim. opwmihulluutta ja minä olen joutunut 
sm uhriksi. Minä tiedän maan että istuessani huoneessa 
ja työskennell?Siä i miin minä hhä enemmän lemottomaksi. 
M i n ä en tt>"wv olla alallani, minua tuskastutti. Minä 
m wo'nut keskil-ää ojotuksiani pöpeil le , joka oli edessäni 
Köhdöl ä Ja !opu?s5 tempasin minä, melkein tietäMättäni' 
miiä tein, hatun päähäni ja shökiyin ulos mimäaksmi il--
tani kuten tamalliSia. 

Meillä oli hauska ilta. Nonma Wilson oli saapu-
v i l l a melkein koko ajan, joka eSii sen hamillishtzdm tilan, 
jota ainakin toisen meistä otisi pttänht tuntea. Neiti Ps-> 
nelosan käytöstapa oli tamallmen eikä hän laisinkaan näyt-
tänyt kummasteleman tuloani, maikka olin kirjoittanut, etten 
tulisi. Hänen olennossaan ei nahvh? mitään, joka olisi 
todistanut että eilispäimän topaubet o! sirvat tehneet jon-
kun tvaikutukssn häneen ja minä olen senmnoksi taipumai-
nen uskomaan, että minä olen suotta suurennellut niilä. 

6 huhtik. illalla. Ei, ei, minä en ole suurennellut 
niitä. M i n ä en moi enää salata itseltäni, että tämä nai-
nen on rakastunut minuun. Se on kamalaa, muna se 
on totta. Eilen illalla kun heräsin horroStilastani, istuimme 
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ms :aaS kasi kädessä ja minä tunsin semmoiseu tuntee 
joka pakoittaa minua heittämään ps i s lunniani , t u l ees i 
iuuteni — kaiken — tämän olennon tähden, jolta, -
näen sen niin sslmästi kua olen eroitettuna hänessä, puu^ 
Luu chkkzr.ään kaikki sulous. M u t t a kun olen hänen lähsi 
syydesjään sn minä sitä tunne. H ä n herättää minussa jo 
takin — jotakin Pahaa — jotakin, jota sn mielelläni tahd 
ajatella. H ä n tukehuttas minun paremman luonteeni j 
Mhf.iULa huvrivmpaa. S e l m a a on, ettei ole minulle hyö 
dyksi seurustella hänen kanssaan. 

E lis-ilta oli pzhsmpi mmallista. S e n sijasta, etkc 
olisin paennut, i smin minä jonkun a j an pitäen hänen tiit 
läri^ii omaSmn?, puhuen hänen kanssaan mitä tuttamalli 
simmin. M u u n muassa puhuimme me Annas t a ! Kos 
taan en olisi moinut uneksikaan jämmLis tä ! Neiti Pene 
loju sanoi hauen teeskentelemän ja minä myönsin häne! 
olewaa^ oikeassa. Hän puhui pari kertaa AunaSm alenta 
rsaiftSch enkä minä Vastustanut häntä. Semmoinen kurja 
ozento minä olen. 

Kuinka heikko minä olen n ä y t t ä ä h M a n olemani, oler 
sentään wiela tarpeeksi wahwa tehdä?se?'.i lopun tästä. S§ 
ei ole tapahtuma enää. M i n u l l a on tarp^ksi älyä paett 
silloin kun en tovi taistella. T ä m ä n sunnumai illan jäl 
keen en koskaan snaä istu neiti Pevklolan kanssa. S n mi! 
loinkaan! Kokeet saamat päättyä, tutkimukset keskeytetään 
mikä hywän?a on parempi kuin an tautua tvielä tämmöisesr 
kiusaukseen, joka alentaa minut niin jyrvalle. M i n ä en ol-
sanonut mi iäan neiti P?n«>osoll«, mutta minä jään aikvm 
yksinkrmisesti pvis. H--- ymmärtää kyllä syyn, ettei mi-
nun tormitie sanvo hänelle mitään. 

7 h-chtik. M i n ä olen jäänyt pois niin kuin sanoin 
Surull is t iz on hämitiää ni in humittamia tutkimuksia, mutta 
Vlciä s r llisernpaa olisi mrmella elämäni ja minä tiedän, 
etten moi tuottaa itseeni kun olen yhdesZä tuon naisen 
kanSso. 

1 1 i. p. Jumala auttakoon minua! Kuinka minun 
laitani l ienee? Olenko hulluksi tulemaisillaui? Minä 



tahdon koettaa olla tyyni ja ajatella järkevästi. Ensiksi 
kirjoitan mitä on tapahtunut. 

Kello oli kahdeksan tienoissa silloin kuin kirjoitin en-
simmäiset rlwit tänään. Minä tunsin itseni niin kummal-
lisesti hermostuneeksi ja levottomaksi ja menin senvusksi 
ulos viettääkseni illan Annan ja hänen äitinsä luona. He 
huomasivat molemmat, että minä olin kalpea ja laihtunut 
Ahdeksän tienoissa tuli professori Pratt-Haldene ja me pe-
lasimme viStiä. Minä ponnistin itseäni kiinnittämään huo-
miotani kortteihin, mutta levottomuuden tunne yhä kaSvoi 
kasvamistaan, kunnes minun oli mahdotonta taistella sitä 
vaStaan. Minä en voinut enää istua hiljaa pöydän 
ääressä. Mihdoin, kesken peliä, heitin kortit kädestäni ja 
syöksyin uloS katkonaisesti pyytäen anteiksi että minun täy-
tyy mennä tapaamaan erästä henkilöä. MuiStan ainoas-
taan hämärästi, että minä juoksin eteisen läpi, tempasin 
hattuni naulasta ja löin oven kiinni perässäni. Ikään-
kuin unissani näen kahdenkertaisen r iv in kaasulyhtyjä, ja 
minun likaiiet saappaani todistivat, että minä olin juos-
sut keskellä ajotietä. Kaikki oli hämärää, kummallista ja 
luonnotonta. Minä tulin Milsonin taloon ja tapasin rou-
v a Milsonin ja minä tapasin neiti Penelosan. Minä tus-
kin muistan miStä me puhuimme, mutta muistan, että 
neiti Penelosa leikillisesti uhkasi minua kepillään ja syytti 
minua, että olin tullut myöhään ja kadottanut halun tut-
kimuksiin. HypnotiseeraukseSta ei tullut mitään, mutta mi-
nä v i ivy in siellä sentään hetken aikaa ja olen juuri nyt 
tullut kotiin. 

Aivoni ovat ny! taas selvät ja minä vo in ajatella 
kaikkea sitä, mitä on tapahtunut. O n järjetöntä otaksua, 
että se vaan olisi heikkoutta ja tottumuksen voimaa. Tässä 
eräänä iltana koetin minä selittää sitä sillä tavalla, mutta 
ss ei minua enää tyydytä. S e on jotain syvempää ja kama-
lampaa. Kun minä istuin pelipöydän LäreSsä Mardenilla 
veti joku minut siitä ikäänkuin laSso olisi heitetty kaulaani. 
En vo i enää salata sita itseltäni. Tuolla naisella sn luja 
kädensija minussa. Minä olen hänen vallassaan. Mut ta 



minun tLhthh pitää pääni selvänä ja ajatella, mktä minun 
pitää tekemän. 

Mut t a kyl̂ ä minä olen ollut sokea hupsu! Ihastuk-
siSsani tieteellisistä »voitoista olen minä mennyt suoraa pää-
tä kadotuksen kuiluun, maikka se ammottavana oli edessäni. 
Eikö hän itse varottanut minua? Sznoihan hän, niinkuin 
selvästi voin lukea taskukirjastani, että kun hän saa val lan 
toisen ihmisen yli, voi hän tehdä sen kanssa mitä hyvänsä. 
J a hän on saanut semmoisen vallan minun ylitseni. Minä 
olen tällä haavaa tämän raajarikon nöyrä orja. Minun 
täytyy tulla, kun hän tahtoo. Minun täytyy tehdä, mitä 
hän tahtoo. Pahinta kaikeSta, minun täytyy tuntea, niin-
kuin hän tahtoo. Minä inhoon häntä ja pelkään häntä, 
mutta niinkauan kuin minä olen lumottuna, voi hän ai-
v a n varmaan pakottaa minua rakastamaan häntä. 

Hiukan lohdutusta tuo se Lieto, että nämät vihatta-
v a t tunteet, joiSta minä syytän itseäni, oikeastaan eivät 
ole minun omiani. Ne ovat siirretyt häneStä, vaikka tämä 
minuSta alussa tuntui uiin hullulta. S e ajatus saattaa 
mieleni kevyemmäksi ja rauhallisemmaksi. 

3 huhtik. Niin, nyt selkeällä päivällä, kun kirjoitan 
a ivan rauhallisesti ja selvällä ajatuskyvyllä, täytyy mi-
nun tunnustaa todeksi kaikki mitä eilen kirjoitin muistikir-
jaani. Minä olen hirveässä asemassa, mutta minä en saa 
kadottaa mielenmalttiani. Minun täytyy panna kaiken älyni 
liikkeelle taisteluun hänen mahtiaan vastaan. Enhän minä 
mitenkään vo i olla mikään paperinukke, jota rihmasta ve-
täen tanssitetaan. Minulla on tahdon lujuutta, ymmär-
rystä, rohkeutta. Huolimatta kaikista hänen pirullisista 
vehkeistään täytyy minun saada voitto häneStä. Minun 
täytyy, sillä mitä minuSta muuten tulisi? 

Minä tahdon koettaa saada asian selville. Tämä nai-
ne» vo i omain sanainsa mukaan hallita minun hermos-
toani. Hän vo i tunkeutua minun ruumiiseni ja komentaa 
sitä. Hänellä on loiSsieln — niin hän on lois-olento 
omituinen lois-olento. Hän ryömii minun ruumiiseni, niin, 
kuin erakkokrapu ryömi! näkinkenkään. Minä olen voimaton i 

LoiS-olento 3 



30 

M i t ä vo in minä tehdä? M i n ä olen tekemisissä vo imain 
kanssa, joiSta minä en tiedä mitään. Enkä minä v o i uSkoa 
murheitani kellekään ihmiselle. Ne luulisivat että minä 
olen hullu. J o S asia tulisi tunnetuksi, selittäisi yliopisto, 
ettei se tahdo sellaista professoria, joSsa pahahenki eluSteke. 
J a Anna! Ei, ei, minun täytyy taistella taisteluni yksin. 

M i n ä näen muistikirjastani, mitä tuo nainen sanoi, 
kUn hän puhui voimastaan . EräS kohta täyttää minut 
kauhulla. Hau »Littaa että kun waikutuS on vähäinen, 
tietää kokeilujen esine, mitä hän tekee, mutta ei woi ohjata 
ltieään,^ jota vas to in hän on kokonaan tiedoton, kun v a i -
kutus on vahvempi . M u t t a minä olen aina tiennyt, mitä 
olen tehnyt, vaikka vähemmässä määrässä eilen illalla. 
S e näyttää merkitsevän, ettei hc.n vielä koSkaau ole anta-
nut koko voimansa vaikuttaa minuun. Onko mies kos-
kaan ollut sellaisessa asemassa? O n kukatiesi joku . . . 
j a vielä päälliseksi mieS a i v a n minun läheisyydessäni. Char-
les Sobier on v a r m a a n kokenut jotain tähän suuntaan! 
Hänen hämärä varotuksensa saa nyt merkitystä. O i joSpa 
mina olisin totellut häntä silloin ennenkuin minä useam-
pain istuntojen kautta olin auttanut niitten kahleitten lu-
j i t tamista, jotka minua p i tävät vankeudessa. M u t t a minä 
tahdon puhua hänen kanssaan tänään. M i n ä pyydän hä-
neltä anteeksi sitä että katsoin ylön hänen varotuksensa. 
M i n ä tahdon kuulla, voiko hän neumoa minua. 

4 i.p. Ei, sitä ei hän. vo i . M i n ä olen puhunut 
hänen kanssaan ja hän rupesi heti ensi sanoistani ihmette-
lemään, kun minä koetin selittää hänelle sanomatonta sa-
laisuuttani, että minä en tahtonut kertoa enempää. Sikäli 
kuin minä voin ymmärtää (viittauksista paremmin kuin 
suoranaisista selityksistä) r a j o i t t u i hänen kokemuksensa m u u -
t a m i i n samallaisiin sanoihin ja katseihin, jommoiSten esi-
neenä minä itsekin ensin olin. Että hän käänsi neili Pe-
nelosalle selkänsä on itse asiassa todiS-uS fi'-ä että h ä n ei 
koskaan oikeastaan ollutkaan tuon naisen mallaSia. O i , 
joSpa hän tietäisi kuinka suuren tvoc ran hän v ä l t t i I S i i t ä 
saa hän kiittää hidaSca vrgiosakfilaiSta luonnettaan. M i n ä 
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olen kelttiläinen ja tämän noidan kynnet omat tunkeneet 
syvälle minun hermoihini. Mahdanko koskaan M S t ä v a -
paaksi häneStä? Mahdanko koskaan päästä samaksi ihmi-
seksi kuin olin neljätoista päivää sitten? 

M i n u n täytyy ajatella, mitä minun nyt olisi tekemi-
nen. M i n ä «n woi jättää yliopistoa kesken lukukautta. 
J o S minä olisin tvapaa, niin tietäisin kyllä, mitä tekisin. 
M i n ä lähtisin heti matkalle Persiaan. M u t t a sallisiko hän 
minun lähteä? J a eikö hänen vaikutuksensa saavuttaisi 
minua sielläkin ja pakottaisi minut takasin hänen kainalo-
sauvansa t a v a t t a v i i n ? O m a n katkeran kokemukseni avu l la 
minä v a a n vo in löytää tämän helvet invoiman rajat . 
M i n ä tahdon taistella, taistella, taistella — mitäpä minä 
muuta vo is in? 

M i n ä tiedän va l l an hyvin, että noin kello kahdeksan 
aikaan illalla tulee tuo kaipaus hänen seuraansa — tuo 
vas tus tamaton levottomuus — taas kimppuuni. Kuinka 
vo in minä sen v o i t t a a ? M i t ä pitää minun tekemän? 
M i n u n täytyy tehdä itselleni uloSpääsön mahdottomaksi. 
M w ä suljen oven ja heitän avaimen ulos ikkunasta. 
M u t t a mitenkä menettelen sitt< huomen-aamulla? S e n 
tahdon sittemmin ratkaista- M i n u n täytyy, mihinkä hintaan 
hymämä, särkeä ne siteet, jotka minua kahlehtivat. 

9 huhtik. Moi t to! Minul le on vaStuStus onnis-
tunut erinomaisen hyvin . Kello seitsemän eilen illalla 
söin minä hät ' hätää illallisen, sulkeuduin sitte makuuhuo-
neeseni ja heitin avaimen puutarhaan. M i n ä otin erään 
jänni t tävän romaanin käteeni, heittäysin vuoteelleni maa-
ten siinä kolme tuntia ja koetin lukea. M u t t a sekä ruu-
miini että sieluni vääntelihe kauheissa tuskissa, joka sil-
mänräpäys odotin minä, että kiusauksen piti tulla kimp-
puuni. M u t t a mitään semmoista ei tapahtunut ja minä 
heräsin oamvlla 'en riemullisen tunteen vallassa, että olin 
päeSiyt iikeän painajaisen kynsistä vapaaksi. Tuo nainen 
ymmärsi kaiketi, mitä minä olin tehnyt ja huomasi, ettei 
kannata koettaa enää vaikuttaa minunn. Kaikissa tapauk-
sissa olen minä nyt yhden kerran hänet voi t tanut ja joS 
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minä voin tehdä sen kerran, niin minä woin tehdä sen 
useampia kertojakin. 

AmaimeSta oli aamulla Paljon harmia. Onneksi kulki 
muuan puutarhurin renki ikkunan alitse ja minä pyysin 
häntä heittämään avaimen ylös. Hän luuli »armaan, 
että minä olin sen juuri pudottanut. Mieluimmin annan 
sulkea owmi ja ikkunani ja kuuden vahvan miehen pitää 
minua sängyssä, ennenkuin annan pahan hengen ratsastaa 
niskassa. 

Iltapäivällä sain minä rouva Mardenilta kirjelipun, 
joSsa minua pyydettiin tulemaan mieraisille. Minä olin 
kaikissa tapauksissa aikonut mennä sinne, mutta en tiennyt 
saamani kuulla huonoja uutisia. Armstrougin perhettä, 
jotka Anna saa periä, odotetaan kotiin AdelaideSta „Auro» 
ra">laivalla ja he olimat kirjoittaneet rouva Mardenille 
ja hänen tyttärelleen ja pyytäneet heitä tulemaan Lontoo-
seen vastaan. Luultavasti ovat he poissa kuukauden päi-
vät tai pianpa kuusi viikkoakin ja kun Auroraa odotetaan 
jo keskiviikkona, täytyy heidän matkuStaa heti — jo huo-
menna, joS vaan ehtivät. Lohdutukseni on, että kun taaS 
kohtaamme toisemme, niin e! Annan ja minun tarvitse 
enää koskaan erota toisistamme. 

Minä pyydän sinulta yhtä asiaa, Anna, sanoin minä, 
kun jäimme kahden kesken. JoS sinä sattumalta tapaat 
neiti Penelosan täällä taikka Lontoossa, täytyy sinun luvata, 
ettet enää koskaan saa antaa Hhpnotiseerata itseäsi. 

Anna avasi silmänsä selki selälleen. 
Mutta viimein tässä eräänä päivänä savoit sinä, että 

se oli nim hauSkaa, että sinä olit lujaSti päättänyt jatkaa 
kokeilujasi. 

Minä tiedän sen, mutta minä olen muuttunut siitä. 
Ja nyt et sinä tahdo enää kokeilla? 
En. 
Oi, kuinka se ilahuttaa minua, AuStin. Sinä et voi 

ajatella, kuinka kalpea ja kärsineen näköinen sinä olet ollut 
viime päivinä. Se oli meille arveluttavinta juuri kun 
meitä kutsuttiin Lontooseen, jättää sinua tänne yksin, kun 
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sinun »voimasi olivat niin lamassa ja sinun käytöstapasi 
o» välis tä ollut niin kummallista — Mallankin tuona 
iltana, kun siyä jätit Prat-Haldane-psrau iStua yksinään 
pelaamassa. Minä olen aiwan varma. että nämä kokeet 
owat kowin vaarallisia sinun hermoillesi. 

Niin minäkin luulen, armaani. 
J a myöskin neiti Penelosan hermoille. Oletko kuul-

lut, että hän on kipeä? 
En. 
R o u v a Wilson puhui liitä meille eilen illalla. Hän 

kuvaili tautia hermokuumeeksi. Professori Wilson tules 
tällä viikolla takasin ja luonnollisesti tahtoisi rouva Wil-
son välttämättömäSti että neiti Penelosa silloin taas on 
terve, sillä Milsonilla on koko sarja kokeita, joita hän ai-
koo tehdä. 

Minä olin iloinen, kun olin saanut Annalta tuon lu-
pauksen, sitä olihan siinä jo tarpeeksi että tuolla naisella 
oli toinen meiStä ky isissään. Toiselta puolen teki uutinen 
neiti Penelosan sairaudesta sangen vakavan vaikutuksen 
minuun. S e vähentää tuntuvasti sitä voittoa, jonka ei-
len illalla luulin saavuttaneeni. Muis tan hänen sanoneen 
että heikontunut terveys vaikutti pahentavasti hänen voi -
maansa. Minulla oli keutiesi juuri sentähden niin helppoa 
vaStuStaa sitä. Noh, minä ryhdyn tänä iltana samaan 
varovaisuuSkeiuoon; saadaanpa sitte nähdä mitä seuraa. 
Minä olen lapsellisen pelokas, kun ajattelen häntä. 

10 huhtlk. Kaikki meni sangen hyvin illalla. M i -
nua nauratti puutarharengin naamaa, kun hänen aamulla 
täytyi taaS heittää avain ylös. P ian minä jouduin sa-
nanlaskuksi palvelusväen suussa, joS tätä kauemmin keStäL. 
Mut ta pääasia on että minä jäin huoneeseni tuntematta 
vähintäkään halua jättää sitä. Minä luulen, että minä 
olen pääsemäisilläni vapaaksi täStä orjuudesta — tai riip-
puueko se v a a n siitä että tuon naisen voima on nyt hei-
kompi, kunneS hän laa terveytensä takasin? Minä voin 
vaan toivoa paraSta. 

Lois-olento 9 
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Mardenin matkustivat aamupäivällä ja kevätaurinko 
tuntuu minusta menettäneen loisteensa. J a kumminkin 
on niin herttaista nähdä sen vält tymän vehreillä kastanjan 
lehdillä ikkunan! alla ja vanhan akatemiaraksnnuksenkin 
kömpelöihin, sammaltunetsiin piirteisiin jaa s« iloisemman 
leiman. Woi kuinka luonto onkin lempeä, suloinen ja loh-
duttavaiuen! Kukapa uSkoisi, että sen povessa on myös-
kin tämmöisiä irchottatvia voimia, tuommoisia kamalia mah-
dollisuuksia? S i l l ä minä huomaan hyvin, että tämä hir-
v i t t ä v ä voima, jonka alaiseksi minä olen jouU-nut, ei ole 
ylen luonnollista eikä luonnon ulkopuolelta tnlluttta. Ei, 
se vn luonnonvoima, jota tämä nainen osaa käyttää. Maan 
jota,5 yhteiskunta ei tunne. J o sekin seikko, että se mähen-
tää hänen voimiaan, näyttä kuinka kokonaan se on luon-
nunlakim alainen. J o S minulla olisi aikaa, syventyisin 
m*nä sen pohjaan ja ottaisin selon sen voStamyrlyStä. 
M u t t a tiikeriä ei moi sitte enää kesyttää, kun on joutunut 
sen kynsiin. Korkeintaa wvi koettaa pujahtamalla päästä 
siitä Ksvaaksi. Oi , kun minä katselen pe i l i in ja n ä m tum-
mat silmäni ja kauniit eSpanj kasvoni, niin minä 
toivoisin niihin jonkun m v S l e l m a n tai rokon armen. Joku 
semmoinen rumennus olisi minut pelastanut onnettomuu-
desta. 

M i n ä olen taipuisa uskomaan, että minä saan mieli-
pahaa illalla. Kaksi seikkaa herättämät pelkoa minussa. 
Toinen on se että minä tapasin rourva Milsonin kadulla 
ja hän k rloi minulle, että neiti Penelosa tänään on pa-
rempi maiika vi«lä mähän heikko. M i n ä olisin mieluim-
min nähnyt, että rämä tauti olisi ollut hänen viimeisensä. 
Toinen seikka on, että Wilson tulee kotiin tänään tai huo-
menna ja hänen läsnäolonsa vaikuttaa naiseen virkiStyttä-
väs t i . En pelMsi tavata häntä, joS joku kolmaS henkilö 
olisi läsnä. Molemmista uäiStä syiStä on minulla aaviS-
tuS, että ilta on vaikea ja senmuoksi täytyy minun ru-
veta samoihin varovaisuuSkeinoihin kuin viimenkiu. 

10 huhtik. Ei J u m a l a n kiitos kaikki meni hyvin 
eilen illalla. M i n ä en todella enää voinut v a i v a t a puu-



3 5 

tarhan renkiä. M i n ä suljin oveni ja sain pistettyä ava i 
men nlvS sen alitse, niin että minun täytyi pyytää palve 
luSlyttöä päästämään minua uloS aamulla. Mu t t a siti 
varovaisuuSkeinoa ei olisi ollenkaan tarvi t tu, sillä minullc 
ei ollut mitään halua mennä ulos. Kotona kolmena ilta 
na perätysten! P ian minun murheeni varmaankin loppu 
vctt, sillä Wilson tulee kotiin tänään tai viimeistään huo 
mennä. Puhunenko hänelle, mitä olen saanut kärsiä wa 
enkö? M i n ä olen va rma , että hän puolestaan et säälis 
minua pienintäkään. Hän katselisi minua kuin jotakin haus-
kaa tapauSta ja pitäisi luennon minusta psyykiseu yhdiStyb 
'en ensi kokoukszSsa, jossa hän va rmaan toden teolla ot-
taisi keskusteltavaksi kysymyksen, olenko minä suora valeh 
telija vaiko hulluuden ensimmäisellä asteella. Ei, Wil 
sonilta ei minun tarvitse odottaa mitään tukea. 

Ruumi in i ja henkeni tuntumat nyt erinomaisen ter 
veil ta ja raittiilta. Tuskin olen luullakseni koskaan pitä-
nyt niin virkcätä esitelmää kuin tänään. Ah, joSps vaa i 
saisin poistetuksi päältäni tuon var jon , kuinka onnelliner 
sitten olisinkaan! Nuori jotenkin varakas, virkaveljeni etu^ 
rivissä, kihloissa kauniin ja rakastettavan tytön kanssa — 
onhan minulla kaikkea, milä ihminen täällä maan psälli 
vo i pyytää. Aksi asia v a a n on, joka tekee minut levot, 
tomaksi — mutta mikä asia? 

Puoliyö. M i n ä luulen että minä menetän järkeni 
Niin semmoinen loppu täStä tulee. M i n ä en ole siitc 
va l l an kaukana. Pään i syrisee, pitäiSsäni sitä kuumaa kät-
täni vaStaSsa. Koko ruumiini vapisee niinkuin vauhkon 
hevosen. Oi , minkälaisen illan olen elänyt! J a kummin-
kin on minulla syytä olla tyyty-väinen. 

Väl i t tämät tä ollenkaan siitä vaikka tulisinkin omair 
palvelijaini silmissä naurunalaiseksi lyttäsin minä taaS ava i -
men oven alitse ja panin itseni vankeuteen yöksi. Kur 
minun mielestäni oli liian aikaiSta jo mennä levolle heit< 
täysin minä täysissä vaatteissa vuoteelleni ja rupesin lu-
kemaan eräStä DamaS^n romaania. Äkkiä otettiin minuSto 
kiinni — otettiin litnni ja nostettiin ylös sängystä. S i l lä 
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tavalla ainoastaan voin minä nimittää sm ylönluonnollk-
sen voiman, joks minuun vaikutti. Minä koetin pidellä 
kiinni peitosta ja sängyn tolpista. Minä luulen että minä 
kiljuin raivosta. Mut ta kaikki oli turhaa — toivotonta. 
Minun täytyi mennä. Et ollut muu mahdollista. Minä 
tein vaStuSta vaan alussa. Woima valtasi minut pian 
Vastustamattomasti haltuunsa. Minä kiitän Jumalaa et-
tei ollut ketään näkemässä. En vo i vaStata siitä, mitä 
siinä tapauksessa olisin tehnyt. J a samalla kertaa kuin 
minä päätin mennä ulos, tuli päähäni kylmä, terävä tark-
kanäköisyys keinojen valintaa varten. Minä sytytin kynt-
tilän, menin polvilleni oven eteen ja koetin vetää avainta 
kynän varrella takasin. Kynä oli liian lyhyt ja lykkäsi 
vaan avaimen kauemmaksi. Mut ta minä otin suuttumatta 
paperiveitsen laatikostani ja sain sillä avaimen. Minä 
avasin oven, juoksin työhuoneeseeni, otin oman valoku-
van i kirjoituspöydältäni, kirjoitin siihen jotain poikittain, 
pistin sen sitte takkini taskuun ja lähdin kiireimmän kau-
palla Milsonin luo. 

Kaikki oli niin erinomaisen selvää, mutta kumminkin 
vallan erilaista entiseen elämääni verraten melkein kuin 
vilkasta unta. Minussa oli omituinen, jonkinmoinen kak-
sinaiS-itsetietoisuuS, tuo kaikki vallitseva vieras tahto, joka 
tahtoi viedä minut sen omistajan puolelle ja se heikompi, 
vaStuSteleva luonto, jossa minä luulin tuntevani oman 
olentoni ja joka tempaili vaStaan niinkuin koira kahleissa. 
Minä muistan että minä tunsin jotain näistä vallitsevista, 
riitelevistä voimista, mutta minä en muista mitään kä-
velystäni enkä siitä kuinka pääsin sisälle. Mut ta siitä on 
muistoni hyvin tarkka, kuinka kohtasin neiti Penelosan. 
Hän makasi nojallaan sohvalla siinä pienessä kamarissa, 
joSsa meidän kokeitamme tavallisesti tehtiin. 

Päätänsä nojasi hän käteensä ja hänen polvillaan oli 
tiikerintalja levällään. Hän katsahti odottavaisena minuun, 
kn» minä tulin sisään ja kun lampuuvalo paistoi hänen 
kasvoilleen näin minä että hän oli hyvin laiha ja kalpea; 
silmäin alla tummat renkaat. Hän hymyili minulle ja 



viittasi tuolille miereensä. Hän tolittasi vasemmalla kädel-
lään ja minä juoksin kiivasti hänen luokseen, otin hänen 
kätensä omiini — minä halcveksin itseäni, kun tätä ajattelen 
— ja painoin sitä intohimoisesti huuliani vas t aan . S i t t en 
iStuin minä tuolille, pitelin hänen kättään, annoin hänelle 
valokuvani , jonka olin ottanut mukaan! jo puhuin, puhuin, 
puhuin . . . rakkaudestani häneen, surustani hänen sairau-
tensa aikana, ilostani, kun hän parani ja epätoivosta, joS 
yhden ainoan ehtoonkin olen poissa hänen luotaan. Hän 
nojasi waan tuoliinsa ja katseli minua käskevin silmäyksin 
ja rohkeasti hymyillen. Kerran muistan minä, että hän 
weti kädellään minun päätäni niinkuin koiraa siivellään. 
J a tämä hyväily, sekös tuotti minulle iloa. S e sai mi-
nut värisemään. M i n ä olin hänen orjansa sieluineni, ruu-
miineni ja tänä hetkenä tuotti orjuuteni minulle nautintoa. 

M u t t a sitten seurasi tuo ihana muutos. Älkää kos-
kaan tulko sanomaan minulle, ettei ole kaitselmusta. M i n ä 
seisoin turmion partaalla. Jalkani oli a ivan sen »i lmei-
sellä reunalla. Olikohan se sattumus, että apu tuli juuri 
tällä hetkellä? Ei, ei! — Kaitselmuksen käsi tempasi mi-
nut takasin. Maai lmassa on joku väkevempi vo ima , knin 
tämä perkeleellinen nainen ja hänen kujeensa. O i . kuinka 
sydämelleni tekee hyvä ajatella tätä! 

Kun minä katselin häntä, huomasin minä jonkunlai-
sen muutoksen hänessä. Hänen kasvonsa, jotka ennen oli-
v a t olleet kalpeat, o l ivat nyt aaveentapaiset. Hänen sil-
mänsä ol ivat himmeät ja silmälaudat pa inu iva t raskaina 
alaS. J a mikä tärkeintä, hänen piirteissään ei ollut mi-
tään jälkeä enää levollisesta itseluottamuksesta. Hänen 
suunsa oli vel tostunut ja otsa mennyt ryppyihin. Hän 
oli säikähtynyt ja epärötmä. Z a silla aikaa kuin minä 
katselin tätä muutoSta. taisteli ja painiskeli minun sieluni 
päästäkseen vapaaksi siitä siteestä, joka sitä kahlehti — ja 
joka hetki hetkeltä tuntui tulevan yhä epävarmemmaksi. 

AuStin, kuiskasi hän, minä olen tahtonut tehdä liian 
paljon. M i n ä en ollut tarpeeksi v a h v a . M i n ä sn ole 
vielä parantunut oikein taudistani. M u t t a minä en v o i n u t 
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kauempaa elää näkemäkä teitä. Te ette saa mermä pois, 
Auötin. Tämä on pian ohimenemää heikkoutta. J o S te 
annatte minulle aikaa v a a n viisi minuuttia, niin minä 
olen taas entiselläni. Antakaa minulle tuo pieni pullo 
tuolta ikkunalta. 

M u t t a minä olin saanut sieluni takasin. Kun hänen 
voimansa h«rwchwiwat, oli hänen vaikutuksensa minuun 
loppuvut ja minä olin päässyt »vapaaksi. J a minä olin 
nyt vihanen hänelle, äkäinen ja savgen vihainen. V i h -
doinkin saisin miyä kerran sanoa tälle naiselle, mitkä mi-
nun todelliset ajatukseni hänestä ol ivat . S ie lun! oli täynnä 
v ihaa hän.'ä kehtaan, yhtä eläimellistä »vihaa kuin rak-
kauteni ennen cli ollut, jota vaStaan v ihan i nyt nousi. 
Tämä oli kapinallisen or jan hurjaa, ver is tä kiihkoa. M i n ä 
olisin troikka v o i r u t temmata sauvan hänen kädestään ja 
lyödä häviä kasvoihin sillä. Hän noSti kätensä ylizS ikää»:-
kuin varjellakseen iskua ja painautui sywään sohvan kul-
maukseen. 

Konjakkia, huohotti hän. Konjakkia! 
M i o ä otin pullon ja kaadoin sen sisällyksen ikkunan 

vieressä kasvavan palmukaSw*n juurille. S i t t e tempasin 
minä wa!okuwani hänen kädeStään ja revin sen tuhansiksi 
kappaleiksi. 

Te kurja nainen, sanoin minä. J o S minä täyttäisin 
velvollisuuteni yhteiskuntaa kohtaan, niin ette te pääsisi 
ikävänne täStä huoneeSta elävänä uloS. 

M i n ä rakaStan teitä, AuStin, piipersi hän. M i n ä 
rakaStan teitä. 

Niin, tivSkasin minä, ja Charles Sadler ia ennen mi-
nua. J a kuinka monta ennen hän t ä? 

Charles Sad le r , sopersi hän. Wai on hän puhunut 
minuSta teille. Wa i niin, Charles Sadler . Charles S a d -
ler! Puhe tuli hänen kalpeitten huuliensa läpi niinkuin 
käärmeen vihellys. 

Niin, minä tunnen teidät ja muut tulevat myös tei-
dät tuntemaan. Te häpeemätön olento! Te tiesitte mi-
nun suhteeni. J a kumminkin käytitte te ilkeätä voimaanne 
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vetääZsenne minut puoleenne. Te teette sen kentiesi vielä 
kerran, mutta teidän täytyy muistoa, että minä olen 
sanonut rakastamani neiti Mardenia koko sielustani ja että 
m i r ä halveksin ja ivhoon teitä. J o teidän näkönne ja 
äänennekm täyttää minut kauhulla ja iletyksellä. Minul le 
on vastenmielisiä ajatellakin teilä. Sellaiset otvat minun 
tunteeni teitä kohtaan ja joS teitä halutkaa vehkeinerme 
vielä kerron vetää minut luoksenne niinkuin te olette La-
nakin iltana tehvyt, niin ei teidän tarvitse iloita siitä että 
olette koettaneet saada rakastajaksenne mieStä, joka on telStä 
lausunut todelliset mielipiteensä. Saa t t e pauna minun suu-
hun! mitä sanoja tahansa, mutta te ette woi unhottaa 
että . . . 

M w ä vaikenin, sillä hänen päänsä oli painunut alaS 
taaksepäin ja hän pyörtyi. Hän ei vo inu t keStää kaikkea silä 
mitä minulla oli sanottavana hänelle. M u t t a minuSta 
tuntui olo nyt helpolta, kun tiesin, että tuli mitä tuli, 
niin hän ei vastaisuudessa vo inu t enää olla epätietoinen, 
mitkä minun todelliset ajatukseni olitvat häntä kohtaan. 
M u t t a miten nyt tulee vastaisuudessa käymään? M t ä 
hän nyt aikonee tehdä? E n uskalla ajatella sitä. O i , 
jospa v a a n voisin toivoa että hän vastaisuudessa jättää 
minut vapaaksi ja rauhaan! M u t t a taaS kun mietin, 
mitä minä sanoin hänelle . . . noh, saman tekevä, kerran 
olen kumminkin ollut häntä vahvempi . 

1 1 huhtik. Aöllä en maanut tuskin ollenkaan ja 
aamulla olin niin kovassa kuumeessa ja pois suunniltani, 
että täytyi pyytää Prat t-Haldanea pitämään luentoni. T ä m ä 
on ensi kerta, kun en itse v o i pitää luentoani. M i n ä nou-
sin ylös kello kahdentoista aikaan, mutta päätäni särkee 
vieläkin, käteni vapisevat ja hermostoni on surettavassa 
kunnossa. 

Kuka tuli luokseni tervehtimään minua ; tietysti Wi l -
son. Hän oli juuri palannut Lontoosta, joSsa hän oli 
pitänyt esitelmiä ja luennoita, pannut toimeen kokouksia, 
näyttänyt erästä kokeiluun sopivaa henkilöä, johtanut koe-
sarjaa ajatusten siirtämisessä, puhutellut pariisilaista pro-



feSsori Richuä, miettänyt tuntikausia katsellen hiottua lasin-
palasta ja saanut näytteitä aineen kuluSta aineen läpi. 

M u t t a te, huudahti hän lopuksi, te ette näytä ter-
veeltä. J a neiti Penslosa on lopen kuihtunut tänään. 
Kuinka nyt on teidän kokeittenne l a i t a? 

M i n ä olen luopunut niiStä. 
K a s niin! Miksi sitte? 
Koko juttu näyttää minnSta vaaralliselta. 
Hän sieppasi taskustaan paksun ruskean muistikir-

jansa. 
Tämä on sangen hauskaa, sanoi hän. M i t ä syitä 

teillä on sanoeSsanne niitä Maaral isiksi. Olkaa hywä ja 
luetelkaa tosiasiat ajanmukaisessa järjestyksessä mainiten päi-
mänmäärät M luotettaVain todistajan nimet ynnä osoit-
teet. 

Kaikkein ensiksi, sanoin minä, pyydän teiltä kysyä, 
oletteko nähnyt tapauksia, jolloin hypnotiseeraja on saanut 
Mallan toisen yli ja käyttänyt sitä rikokselliseSsa tarkotuk-
seSsa. 

Tusivottain, huudahti hän riemuissaan. Rikoksia sug-
geStioonin johdosta . . . 

M i n ä en tarkota suggeStioonia. M i n ä tarkotan sem-
moisia tapauksia, jolloin äkkinäinen yllyke tulee henkilöstä, 
joka ei ole lähellä — maStuStamatsn yllyke. 

Obsessiooni, huusi hän aiman haltioissaan. S e on 
hartvinainen tapaus. Meil lä on tvaan kahdeksan tapauSta, 
tviisi täysin todistettua. Ettehän tahdo sanoa, että te itse 
olisitte . . . 

Hän oli niin innoissaan, että tuSkin sai kelvolleen 
puhutuksi. 

Ei, sitä m tahdo sanoa, tvaStasin minä. H y v ä ä 
yötä! Suonette anteeksi, mutta minä en moi oikein hyvin 
tänä iltana. 

J a sitte hän »vihdoin läksi, yhä tviittaen kynällään 
ja muistikirjallaan. M i n u n murheeni omat raskaat kyllä 
kantaa, mutta on sentään helpompi kantaa niitä itse kuin 
että Wilson saisi panna näytteille minut jonkinlaisena 



kummallisuutena markkinoille. Hän on kokonaan kadotta-
nut ihmiskunnan näköpiiristään. Hänen mielestään on 
kaikki waan tapauksia, ilmiöitä. Mieluimmin tahdon kuolla 
kuin puhua hänelle täStä enempää. 

1 2 huhtik. Ellen oli siunattu, rauhallinen päiNz 
ja illan vietin mmä ilman mitään erityisempää tapausta. 
Mlson in takasin Luls on suuri huojennus. Mihinkä mah-
tanee tuo nainen nyt taas ryhtyä? Kuul tuaan sen, 
kuu minä hänelle sanoin, rupma hän luonnollisesti nchoo--
maan minua yhtä paljon kuin minäiin häntä. Hän ei 
woi — ei, hän ei wvi huolia semmoikSta ihailijasta, joka 
on loukannut häntä sillä LaAalla. Ei , minä luulsn, että 
minä olen vapaa hänen rakkaudestaan — mutta kuinka 
lienee hänen vihansa laita? Eiköhän hän käyck r o i -
maansa koStoon? No, miksi peloilan itseäni aivokummi-
tuksilla. Hän unhoittaa minut samaten kuin minäkin un-
hotan hänet ja sitte tulee kaikki taaS hywäksi. 

1 3 huhtik. Minun hermoni ovat taas kokonaan saa-
neet takasin entisen virkeytensä. Minä luuleu tosiaankin, 
että olen voittanut tuon naisen. Mui ta minun täytyy 
tunnustaa, että minä elän jonkinlaisessa jännityksessä. 
Hän on terve taaS, sillä minä olen kuullat, että hän on 
ajellut rouva M l s o n i n kanssa pitkin HighStrmiä iltapäi-
väl lä . 

1 4 huhtik. M i n ä töiAvn, että pääsisin pois täältä. 
M i n ä pakenen Annan luo samana päiwänä, jolloin luku-
kausi päättyy. S e on varsinkin kurjaa heikkoutta mmun 
puoleltani, mutta tuo nainen kiihsittaa minun hermojani 
kauheasti. M i n ä olen tamannut hänet ja puhunut hänen 
kanssaan. 

Heti aamiaisen jälkeen istuin ja poltin sikaria työ-
huoneessani kun kuulia palvelijani Murrayn askeleet etei-
sessä. Minul la oli hämärä aav is tus toisistakin askeleista 
hänen perässään, mutta tuskin vaiAasin itseäni ajattele-
malla, kuka se voisi olla; kun hiljainen ääni sai minut 
äkkiä hypähtämään Ylös tuoliltani ja kylmät kauhun väreet 
kävivät läpi ruumiini. M i n ä en koskaan ennen ollut 
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pannut huomiooni, minkälaisen äänen kainalosauva saa ai-
k a a n , M u n a Minun värisevät hermoni sanoivat minulle nyt 
että se oli kainalosauvan kowa kolina lattiata vaSten jonka 
minä kuulin vuorotellen hiljaisten askelten ZanSsa. S e u -
raavassa silmänräpäyksessä oli palvelijani avannut oven 
hauelle. 

En minä, eikä häntään koettanut tu rvautua noihin 
tavallisiin seurustelulauseihin. M i n ä seisoin sammuva si-
kari kädessäni hänen edessään ja tuijotin häneen. Hän 
puolestaan katseli ääneti minua ja tämä katse muistutti 
minua siitä, että minä juuri tässä päiväkirjassa olen koet« 
tanut selittää ilmeen hänen silmissään ja olen ollut epä-
v a r m a , onko se v ä i j y v ä tai jnlma. Tänään oli se julma 
— kylmä, horjumaton julmuus. 

No, sanoi hän vihdoin, oletteko vielä samaa mieltä 
kuin silloin kun tapasin teidät v i imein? 

M i n ä olen aina ollut samaa mieltä. 
Ummärtäkaämme toisiamme, professori Gilroy, sanoi 

hän hitaasti! 
S a a t t a a olla vaaral l is ta leikkiä minun kanssani, sen 

ymmärrätte varmaankin nyt. Te pyysitte minua suoritta-
maan iarjan kokeita yhdessä teidän kanssanne, te voititte 
minun myötätuntolsuuteni, te selititte rakkautenne minulle, 
te annoitte minulle valokuvanne, johon olitte kirjoittaneet 
helliä sanoja ja vihdoin katsoitte te samana iltana sopi-
vaksi karkeasti loukata minua ja puhutella minua sanoilla, 
jommvisia ei kukaan mieS vielä ole uskaltanut käyttää mi-
nua vaStaan. Sanokaa minulle, että nämä sanat pääsi-
v ä t huuliltanne hetkellisessä häiriössä, niin minä olen v a l -
mis unohtamaan ja antamaan anteeksi. Te ette tarkotta-
nut mitä te sanoitte, Austin ? Te ette v ihaa minua? 

M i n ä olin vähällä tuntea sääliä tätä onnetonta naista 
kohtaan, kun näin, kuinka kiihkeästi hän sentään kaipasi 
rakkautta huolimatta silmien uhkaavasta katseesta. M u t t a 
sitte ajatteli» minä taaS kaikkea, mitä tähän saakka olin 
saanut kärsiä ja minun sydämeni tuli kovaksi kuin piikivi. 



J o S te joskus olette kuullut minun puhuman rakkau» 
deSta, sanoin minä, min liidätte te mallan hymin, etiä tei-
dän oma äänenne silloin p u h u i «ikä minun. Ainoat todel-
liset sanat, jotka minä milloinkaan olisin rvoinut sanca 
teille, omat ne sanat, jotka te kuulitte, kun miimeksi tapa-
simme toisemme. 

M i n ä tiedän . . . joku on teitä yllyttänyt minua 
v a S t a a n . S o d l e r varmaankin on sm tehnyt. H s n iski 
saumallansa lat t iaan. Te tiedätte morsio hyw!n että minä 
tällä hetkellä Moisin saada teidät ryömimään niinkuin koi-
ran jalkain* edessä. Te ette kohraa enää koskaan minua 
heikkona, jolloin te voisitte rankai<smalonna minua loukata. 
Ajatelkaa mitä teette, p rc f t s sor ! Gi l roh . Te olette hirvit--
tämässä tilassa. Te ette mielä tiedä minkälainen maht i 
minul la on teidän ylitsenne. 

M i n ä heilautin olkapäitäni ja käännyin pois. 
N o bhmä, sanoi hän hetken va i t io lon jälkeen, joS te 

katsotte ylön m i n u n rakkauteni, n i in täytyy minun 
koettaa, mitä pelko saa aikaan. T e hymyttette, mut ta se 
p ä i v ä on tulema, jolloin te kerjäätte ja rukoilette minu l t a 
a rmoa. J a a - a h , te saatte mielä ryömiä tomussa m i n u n 
edessäni, olkaa kuinka kopea hhmänsä ja te kirootts sen päi-
wän, jona te saitte m i n u t paraaSta yStämästä m u u t t u m a a n 
katkerimmaksi vihamieheksenue. Marokaa itseänne professori 
G i l roy . 

M i n ä nä in pientä »valkoista kättä här is te t tämän i l-
massa ja vä in kaSmot, joita tuskia moi sanoa ihmisen kas-
Moiksi, sillä ne olima! ni in h i rveän vääntynes t kiukuSta. 
Hetki sen jälkeen oli hän poissa ja minä kuulin sauman 
tiireeSti liikkuman pois päinkäytämäSjd'. 

M u t t a hän on jät tänyt painon sydämelle»!. H i m -
meät aavistukset tulemista onnettomuuksista painamat r a s -
kaasti m i n u a . T u r h a a n koetan uskotella itseäni, että tuon 
naisen uhkaukset olimat maan moimat toman Mttun purka-
uksia. Liian selmästi mu i s t an minä nuo leppymättömän 
ju lma t silmät, voidakseni uSkoa sitä. M i t ä pitää minun 
tekemän — o! mitä pitää m i n u n tekemän? E a v o i enää 
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vaSlata omoZta sielustani. Milloin hyvänsä woi tämä 
inhottava lois-slain ryömiä minun sisääni ja sitten — ? 
Minun täy.yy puhua täSta kamalasta salaisuudestani jolle-
kulle — miuun täyiyy saada puhua siitä, muuten tulen 
minä hupsuksi. Jospa minulla olisi joku, joka ottaisi osaa 
suruuni ja voisi neuwoa minua! Wilson ei mol tulla 
kysymykseen. Charles Sadler ymmärtäisi minua waau niin 
kanaksi kuin hänen oma kokemuksensa ulottuu. Pratt-Hal-
daue! Hän on oikein ajatteleva mies, jolla on terve'järki 
ja monipuolisia neuvoja. Minun täytyy mennä hänen 
luoksensa. Minun täytyy kertoa hänelle kaikki. Suokoon 
Jumala, sttä hän kykenee antamaan minulle hyviä neu-
voja! 

6 ,45 i.p. Ei, ei se maksa va ivaa . Minua ei moi 
ihmisvoima enää auttaa. Minun täytys yksin taistella 
tämä taistelu loppuun asti. Kaksi tietä on edessäni: mi-
nun täychy rumeta tämän naisen rakastajaksi tai täytyy 
minun keStää kaikkea sitä vainoa, jolla hän minua rupee 
ahdistamaan. J a vaikka hänen vainostaan ei mitään kuu-
luisikaan, elän minä aina tuskallisessa jännityksessä. Mutta 
hän kiduttakoon minua^ tehköön minut hullnksi, tappakoon 
minut — minä en koskaan, en koskaan myönny hänen 
vaatimukseensa. Pahempaa ei hän v o i tehdä kuin saattaa 
minut unohtamaan Annani ja tunnossani tietämään että 
minä olen valopattoinen valehtelija, joka olen turmellut 
sanan „mieS". 

Pratt-Haldane oli hyvin ystävällinen ja kuunteli koh-
teliaasti kertomustani. Mutta kun minä katselin hänen 
hitaita totisia kasvojaan,^ välinpitämättömiä silmiään ja 
hänen työhuoneensa raskaita, juhlallisia huonekaluja, taisin 
minä tuskin puhua hänelle, mikä minun asiani oli. Kaikki 
oli niin jäykkää ja jokapäiväistä. J a sitäpaitsi niin, mi» 
tä olisin minä itse kuukausi takaperin sanonut, jos joku 
virkatovereiStani olisi tullut luokseni kertomaan, että häu 
on pirun ri ivaama? Minä olisin pian ollut kärsimättö-
mämpi kuin hän oli. Nyt teki hän monenlaisia muistiin-
panoja minun voinnistani, kyseli minulta, paljonko minä 
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jo!n teetä iltasin, kuinka monta tuntia minä nukuin, olinko 
rasittanut itseäni liiaksi työllä, oliko miaulls ollut äkkinäistä 
päänkivistyLtä, pahoja unia tai suhinaa korvissa, kiplnöit-
sik'o joskuS silmissäni — kaikki kysymyksiä, jotka näyttivät 
hänen otaksuvan, että veren pakkautuminen aivoihin oli 
syynä minun levottomuuteeni. Lopuksi antoi hän minulle 
läksyksi koko joukon tyhmyyksiä liikuunaSta ulkoilmassa ja 
hermojen liiallisen kiihottamisen välttämisestä. Hänen re-
septinsä, johon hän oli kirjoittanut kloraalia ja bromkaa-
liumia, rypistin minä kokoon ja heitin kamojaan. 

Ei, minä en saa apua keltään' ihmisolennolta. JoS 
minä kysyn neutvoa useammalta, lyövät he Viisaat tuu-
mansa yhteen ja sulkemat minut hullujen huoneeseen. En 
minä woi muuta kuin kaikin voimin rukoilla Jumalaa , 
että hän ei hylkäisi rehellistä mieStä. 

15 hnhtik. Kevät on ihanampi kuin miesmuistiin on 
ollut. Niin »vehreä, niin lempeä, niin ihana! Moi sel-
laista ristiriitaisuutta ulkona oleman luonnon ja minun 
sieluni välillä, jonks surut ja kauhut owat raastaneet rikki 
Tämä päinsä on kulunut rauhallisesti, mutta minä tiedän, 
että minä seison perikadon kuilun partaalla. Minä tiedän 
sen ja kumminkin menee elämäni tasaista jokapäiväistä 
menoaan. Ainoa valokohta on, että Anna on terve ja 
iloinen eikä häntä mikään vaara uhkaa. J o s tuolla nai-
sella olisi meidät molemmat mallassaan, m'täpä hän silloin 
ei saisi aikaan? 

16 huhtik. Hän on hyvin kekseliäs kun on kysymys 
piinaSta. Hän tietää kuinka paljon minä rakastan työtäni 
ja kuinka suuressa arvossa minun luentoni pidetään. S e n 
vuoksi hän juuri siltä taholta hyökkää minun päälleni. 
Käy kyllä lopuksi niin, että minä menetän profsssori-toi-
meni, mutta minä taistelen viimeiseen hengenvetooni aSti. 
Häu ei saa minua siitä karkotetuksi ilman taistelua. 

Minä en tiennyt mistään muutoksesta luennoissani 
aamupäivällä, paitsi että noin parina minuuttina tunsin 
pyörrytystä, joka pian taaS haihtui. Päinvastoin onnit-
telen itseäni, kun olin saanut aineeni (punaisten verikupuk-
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kaiu toiminnasta) sekä hanskaksi että feltvaksi. M i n ä häm-
mäsiyin s«mwur>?si suureSt^ »np n ä S ylioppilas tuli sisään 
Minun lvboratorwmit„i h^ti luennon jätteen ja va l i t t i , 
että hän nht o!i zovtni-ur epaD-irmuuteen, koSka minun s«-
litykteni ja o p p i j a t eiwär olleet yhtäpi tävät . Han näytti 
minulle muis^inpavokirjanta, joka osoitti, että minä luen-
toni keSräesiä o l i n puvluSmnut mitä julkeimpia epätieteel-
listä V i l h o a . ä vä i t i n sitä vaStaan luonnollisesti 
ja selitin, «ua ha-> oli ymmärtänyt v ä ä r i n minua, mut ta 
kun w i r a Merkaiiin hänen muisti inpanojaan toisten hänen 
tvweric»fl kansw, kämi selville. että hänellä oli oikein ja 
että m w ä wd»llakw olin tehnyt muutamia erittäin eriS> 
kummallisia wäiibksiä. M w ä ieUtän sen luonnollisesti ole-
v a n seurauksena silmanropäyfselliseStä epähuomiosta, mutta 
minä tunnen aiwan varmaStt , eliö rämä on tvacn pitkän 
sarjan alku. Nyt on ainoastaan kuukausi enää luiukauden 
loppuun ja minä rukoilen t a i v a ta, että minä Moisin keS-
tää loppuun aSU. 

2 6 huhtik. Kymmenen päiwää on kulunut, eikä mi-
nulla ole ollut rohkeutta kirjoittaa miiään päiväkirjaani . 
Miksi pitäisin pöytäkirjaa omista nöyryytyksislani ja alen-
Ruksistani? M i n ä olin vannonu t , etten koskaan enää 
avaisi tätä. M u t t a tottumuksen vo ima o» suuri ja iässä 
minä nyt taaS iStun ja kirjoitan kauheista kokemuksistani 
— melkein samanlaisessa mielentilassa kuin itsemurhaaja, 
kun hän selittää sen vaikutuksen, minkä myrkky häneen vai» 
kuttaa. 

Niin , ie mulkkauS, jota aav i s t in , on tullut — se ta-
pahtui eilen. M o p i S t o n johtokunta on kieltänyt minun 
pitämästä luennoita. T ä m ä tapahtui mitä hienotuntoisim--
malla taval la , koska minä muka tarvitsin v ä h ä n atkaa 
levätäkseni lihaksi rasittavasta työstäni ja tilaisuutta saa-
dakseni takasin terveyteni. S e on nht tehty, enkä minä 
ole enää professori G i k o y . Laboratoorion pidän v ie lä , 
mutta minä en epäilekään, että sekin otetaan minulta pian 
pois. 
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Asta o l l siitä l a a d u s t a , e t t ä m i n u n l u e n t o n i o l i v a t 
iul leet yleisiksi i v a n esineiksi. M i n u n luentosa l in i o! l tä-
pösen i ä y n n ä yl iopp^laim, jotka t u l i v a t sinne k s t i o m a a n ja 
kuulemaan milä tuo hupiumainen professori sanoisi kai te-
kisi. M i n ä en v o i kertoa kaikkia nöyrhy-ykseni M t l M e i k -
koja. O i t u o t a p i r u l l i s t a v o i S u ! E i l öydy m i ; ä ä n tar-
peeksi suurta t y h m y y t t ä tai h u l l u n työkö. w : a ei hau pakot-
Laisi m i n u n tekemään j a p u h u m a a n . M i n ä o l v i n l u e n t o n i 
selmaSti j a h y v i n , m u t t a a i n a l ä d e s c y ^ ä n hämmästyksen 
tuntee l la . K u n m i n ä tunsin p a h a n «voiman r u p e a m a n 
v a i k u t t a m a a n , t a i s t e l i n sitä v a S i a a n p o n n i s t e l l e n kädet 
nyrkissä ja ky lmä hiki otsassa vo i t taaksen i <en, jo l lo in y l i -
opp i laa t , jotka k u u l i v a t katkonaiiel puheeni ja näkiwät m i -
n u n k ier te levän i tseäni ikäänkuin vuodon, v l i w a t m e n e h t y ä 
n a u r u S i a p r o f e s i o r i n i a hul lunkurisen käytöksen johdoSta. J a 
kun h ä n oikein oli sac,nut v c l l a n m i n u n yl i tseni , l ö r p ö t t e i i n 
m i n ä m i t ä m a h d o t t o m a m p i a a s i o i t a : t y h m i ä kokkapuhetta, hel-
lä tunte i s ia puheer-parsia . i k ä ä n k u i n o l is in ehdoi t tanut m a l j a n , 
l a u l u n pmkiä ja tvieläpä h ä v y y l t ö m y y k s i ä m u u t a m i a kuul i -
jo i ta v a S t a a n . S i l l e tu l i a i toon i silmänräpäyksessä sel-
väks i t a o s ja m i n ä jatkoin l u e n t o a n i oikealla t a v a l l a lop-
p u u n aSt i . E i ihmettä , että m i n u n käytökseni a n t o i a ihet ta 
pa^pon puhumiseen virkavelj ieni keSken! E i ihmettä, että 
yliopiston johtokunta on tullut pakotetuksi virallisesti ryh-
tymään semmoiseen häväistykseen. O i tuota perkeleellisiä 
n a i s t a ! 

J a kouheinta on, että minä olen niin yksin. Tääl lä 
istun minä tavall isen englantilaisen kaari-iikunan ääressä 
ja katselen tavalliselle englantilaiselle kadulle kmeaSti maa-
lattuiue ratavaunuineen ja vahdissa olewine poliiseineen 
ja minun takanani seisoo var jo , joka ei mitenkään sov i 
tähän jokapäiväiseen ympäristöön. TäSsä tieteitten koti-
paikassa on minut lyönyt maahan ja piinanut eräs v o i m a , 
joSta tiede ei mitään tiedä. E i kukaan tuomari kuuntelisi 
minua. Et mikään sanomalehti tahtoisi tutkistella minun 
tilaani. E i mikään lääkäri uskoisi minun oireitani. Lähei-
simmät y s t ä v ä n i katsoisivat sitä merkiksi a ivojen hämmen-



ihmisestä. Minä olen kaikkea yhteyttä vail la vertaisten! 
kanssa. O ! tuota perkeleellistä naiSta! Mut ta varokoon 
hän itseään! Hän woi kiihoittaa minua liian kauas. Kun 
laki ei woi miestä auttaa, laatii hän oman lakinsa. 

Hän kohtasi minut eilen illalla High-streetillä ja pu-
hutteli minua. Oli varmaankin onneksi hänelle, ettei se 
tepshtunut yksinäisellä metsäisellä maantiellä. Hän kysyi 
minulta kylmäSU hymyillen, olinko jo masennettu» Minä 
en nähnyt hyväksi vastata hänelle. 

Si t te pitää meidän koettaa kiristää ruuvi vielä ker-
ran, sanoi hän. 

Marokaa itseänne, neiti, varokaa itseänne! Kerran 
olette olleet minun vallassani. S e saattaa tapahtua vielä 
kerran. 

2 3 huhtik. Luentojen lakkauttamisesta on ollut se 
hyöty, että se on vienyt häneltä mahdollisuuden kiusata 
minua ja minulla on senvuoksi ollut kaksi ihanata, rauhal-
lista päivää. Kun kaikki käy ympäriinsä, ei minulla ole 
syytä olla toivoton. Myötämntoisuutta osotetaan minulle 
kaikilta snunnilta ja kaikki myöntävät, että minun palava 
tiedonhaluni ja uutterien tutkimuSteni vaikeus on tuotta-
nut häiriötä hermostooni. Opettajakunnalta olen saanut 
mitä yStavällisimmän kirjoituksen, jossa minua kehottekaan 
matkustamaan ulkomaille ja lausutaan va rma toivo, että 
minä taas voisin ryhtyä kaikkiin toimiini syyslukukauden 
alnSsa. Mikään ei voi olla enemmän mairittelevaa kuin 
se, mitä he sanovat minun tulevaisuudzstani ja niistä 
palveluksista, joita minä olen tehnyt yliopistolle. WaSta 
onnettomuudessa oppii tuntemaan oman suosioSsa-olonsa. 
ZoS tuo nainen väsyy vainoomaan minua, saattaa kaikki 
taaS kääntyä hyväksi. Juma la suokoon, että niin tapah-
tuisi! 

29 huhtik. O n ollut kauhea hälinä unisessa pikku-
kaupungissamme. Ainoa tieto, mitä meillä on rikoksista, 
on kun joku vallaton ylioppilas rikkoo muutamia kaasu-
lyhtyjä tai joutuu tappeluun poliisin kanssa. Mut ta yöllä 
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on tehty koe murtaa Eaglannin pankin haaraosasto ja ms 
olemme tietysti hyvin pelästyneitä. 

Pankinjohtaja Parkinson on minun hyvä ystäväni ja 
hän oli huomattavasti hyvin liikutettu, kun minä olin hä-
nen luonaan suuruksella. I o S rosvot olisivat päässeet 
pantin huoneisiin, olisi heillä kumminkin kassakaapista ollut 
voittamaton eSte, niin että puolluStuS oli paljon vah -
vempi knin hyökkäys. Hyökkäys ei muuten ollut erittäin 
vaarallinen. 

Kahdessa alimman kerroksen ikkunassa on jonkinlaisen 
murtoaseen jälkiä, joka oli pistetty niitten alle vääntämistä 
varten. Poliisi on saanut hyvää ohjauSla siitä, että luu-
kut olivat edellisenä päivänä maalatut viheliäisiksi ja tah-
rapilkut maalauksessa todistivat, että osa maalista on käy-
nyt pahantekijän vaatteisiin tai käsiin. 

4,30 i.-p. O i tuota kirottua vaiSta! Tuota kolmin 
kerroin kirottua naista! Noh, e! se auta; hän ei saa voit-
taa minua! Ei, sitä hän ei saa tehdä! Mut ta voi luota 
saatanaa! Hän on ottanut minulta virkani, nyt tahtoo 
hän vielä ottaa kunnianikin. Eikö löydy minulla mitään 
muuta keinoa hänen kukiStamisekseen kuin että minä . . . , 
mutta vaikka miaä näin hirveässä tilassa olenkin, en minä 
kumminkaan vo i sitä ajatella! 

Noin tunti fitte tulin minä makuuhuoneeseeni ja har-
jasin parastaikaa tukkaani peilin edessä, näin minä jotain, 
joka teki minut a ivan mielettömäksi. Minä istuin sängyn 
laidalle ja pnhkesin itkuun. S i i t ä on jo monta vuotta 
kun minä vuodatin kyyneleitä, mutta nyt olivat voimani 
lopussa ja minä en voinut muuta kuin nyyhkyttää, nyyh-
kyttää voimattomasta vihaSta ja surusta. SVaatenaulalla 
riippui päällyStakkini, kauhtanani, jonka minä tavallisesti 
iltasin ja päivällisen jälkeen otan ylleni. S e n oikea hia 
oli kyynärpääStä alaS aSti täynnä viheliäistä öljyväriä! 

Tätä hän siis tarkoitti sanoessaan, että ruuvi tarvi t-
see vielä vähän vääntämistä! Hän oli tehnyt minut 
yleisen ivan esineeksi. Nyt tahtoi hän vielä leimata mi-
nut rikokselliseksi. Tämän kerran oli hän iskenyt kirveensä 
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kirveen. M u t t a miten käy ensi kerralla? E n uskalla a ja-
tellakaan sitä — enkä uskalla ajatella Annaakaan enkä 
äitiparkaani! M i n ä toivoon, että makaisin haudassa. 

Niin, tämä oli se uusi ruuv in vääntäminen. J a 
tätä kai hän tarkoitti m y ö s sillä, kun hän sanoi, etten minä 
Vielä tiennyt, mikä vo ima hänellä oli. M i n ä luin päi-
väkirjasta keskusteluni hänen kanssaan ja hän selittää siinä, 
että jos hän antaa voimansa vaikuttaa heikosti, n i i n uhri 
säilyttää itsetietoisuutensa, mutta voima vaikuttaa v a h v a s t i , 
kadottaa uhri itsetietoisuutensa. Aöllä ei minulla ollut 
» i t ä ä n tietoa itsestäni. M i n ä olisin voinut vannoa, että 
minä makasin kauniisti kotonttui enkä nähnyt edsS unia. 
J a kummiv kin todistavat nämä maalipilkut, että minä 
puin kauhtanan ylleni, menin uloS, koetin murtaa ponkw 
ikkunaa ja palasin sitte taaS kotiini. Näkikö joku minun? 
Onko mahdollista, että joku näki minut ja seurasi mwna 
kotiin? O i , minkämoiseksi helvetiksi minun elämäni on 
muuttunuti Minul la ei ole mitään rauhaa, ei mitään le-
poa. M u t i a kärsivällisyyteni on r y : loppumaisil laan. 

10 i.-p. M i n ä puhdistin kavhtonani orpatillä. En 
uSko, että kukaan näki minua. Ruumilait- Von! olin minä 
koettanut murtaa ikkuuat. M i n ä löysin ien paksuSia maa» 
liSsa ja puhdiSttn sen. Päätäni kimmaa kuin lohtoisi se 
haljeta ja minä olen ottsnut kolme kammio amipyriiniä. 
J o S ei Annaa olisi, olisin minö onanut miisikymmentä 
krammia ja silloin olisi mllut limppu kaikesta. 

3 toukok. Kolme r a u h a l l a paimää Tämä pimey-
denhenki leikittelee minun kanssLvi niinkuin kissa hiiren 
kanssa. Hän päästää minut irti hypätäkseen laaS pian 
niskaani. En koskaan pelkää enemmän kuin silloin, kun 
kaikki on hiljaa ympär lläni Ruumi l l inen vo in twi on 
surkuteltama — altti i s m niSkottelemiSta ja suonenmedon-
kohtauksio wa?emwop a silmLntcudaSsa. Mardenin maeStä 
olen kuullut, «ltä i s t l«wat ylchuomenna. En tiedä, pi-
läisi'ö m tn in olla ilonen tai surullinen tämän uutisen 
johdoSla. LoniooSsa h« oUmat turvassa. Kun he tulevat 
tänne, v o i v a t he takertua samaan ilkeaän verkkoon, joSsa 
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minä itse potkin. I s minun täytyy kertoa heille kaikki. 
M i n ä en woi Annan kanssa mennä naimisiin niinkauan 
kuin minä tiedän, etten minä v o i v a s t a t a omista teois-
toni. Niin minun täytyy se sanoa, Maikkapa sitte kaikki 
olisi? n lvpyssa. 

I l l a l l a omat yliopiston tanssiaiset ja minun täytyy 
mennä sinne. J u m a l a sen tietää, etten minä milloinkaan 
ole mennyt tvähemmillä tyytyväisyyden toiveilla juhlaan, 
mutta minä en tahdo, että rumetaan minuSta puhumaan, 
etten minä kykene esiintymään julkisesti. J o s minä me-
nen sinne ja puhelen jonkun vanhemman virZaveljeni 
kansia, niin minä saan heidät makuutetuiksi, että olisi v ä ä -
rää kokonaan ottaa minulta opetustointani. 

11,30 i.-p. M i n ä olen ollut tanssiaisissa. Sadlen 
ja minä menimme yhdessä, mut ta minä tulin pois ennen 
häntä. M i n ä iSmu nyt ylhäällä ja odotan häntä, sillä 
minä pelkään todella mennä sänkyyn tähän aikaan. Hän 
on ilonen ja käytännöllinen mieS ja muutaman hetken jut-
teleminen hänen kanssaan virkistää minun hermojani. 
Uleensä onnistui iltani sangen hyvin . M i n ä puhelin kaik-
kien kausso, joilla yliopistossa on suurempaa vaikutusta, 
ja minä sain heidät siihen mieleen, että minun prosessorin 
paikkani ei vielä ole tyhjä . Tuo nainen oli tanssiaisissa 
— tietysti kyenematön tanssimaan, mutta hän istui koko 
a jan r o u v a Milsonin kanSso. Lakkaamatta tähmsivät hä-
nen silmänsä minuun. Ne viimat melkein viimaiset mitkä 
minä näin ennenkuin jätin sulin. Kerran tarkastelin minä 
häntä istuessani kappaleen sivulla päin hänestä ja nain, 
että hänen katsemsa seurasimst jotain muuta. Hän katseli 
Sadleria , joka tanssi lähinnä vanh imman neiti Thmst?nin 
kanssa. Päät täen hänen katieeStaan, oli onnellista Sadie-
rille, ettei hän ole luon naiien käsissä niinkuin minä olen. 
Hän ei tiedä, kuiuka suuren »vaaran hän ov rvälnänyl. 
Luulen nyt kuulevani hänen as!elerl?c k d lta; minun 
täytyy mennä a v a a m a a n portti häntlk J o s hänellä on 
halua . . . 
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4 toukok. Miksi keskeytin Minä kirjoitukseni eilen 
tuolla t a k a l l a ? E n minä mennytkään avaamaan — 
ainakaan en minä muisto, että minä olisin sitä tehnyt. 
Mut t a toiselta vuolen en muiSta sitäkään, että olisin men-
nyt nukkumaan. Toinen käteni on kovaSti ajettunut tä-
nään ja kumminkaan m minä muista ollenkaan, että minä 
olisin lorckkautunut silen. Muuten tuntuu minuSta nyt 
erittäin hauskalta ja virkeältä tuon juhlan jälkeen. M u t t a 
sitä minä en ymmärrä, miksi en minä mennyt CharleS 
Sadlsr in luo. maikka se oli minun v a h v a aikomukseni. 
Onkohan mahdollista — moi Jumalan i , minä luulea että 
se on luul tavaa! Hän on taaS tehnyt mwulle jonkun 
helvetin metkun. M i n u n täytyy mennä Sadlerin luo 
kysymään. 

Päivällisen aikaan. Nyt on tullut loppunäytelmä. 
M i n u n elämäni ei ole enää minkään arvoinen. M u t t a 
joS minun täytyy kuolla, niin täytyy hänen myöskin kuolla. 
M i n ä en tahdo, että hän jää jälelle tekemään muita ih-
misiä hulluiksi niinkuin hän on tehnyt minut. Ei, nyt 
on minun kärsivällisyyteni loppu. Hän on tehnyt minut 
onnettomimmaksi ja samalla vaarallisimmaksi ihmiseksi 
maailmassa. J u m a l a tletiiä, etten minä ole voinut tehdä 
madollekaan vahinkoa, mutta kumminkin . . . joS minulla 
nyt olisi tuo nainen käsissäni, ei hän tulisi elävänä täStä 
huoneesta. M i n ä haen hänen tänään kynsiini ja hän tulee 
saamaan tietää, mitä hänellä on minulta odotettavana. 
M i n ä menin Sadler in luo ja huomasin ihmeekseni, että 
hän makasi pahaSti sairaana. Kun minä astuin sisään, 
nousi hän vuoteelleen istumaan ja käänsi minuun kas-
vonsa, joitten näkö oli kauhistuttava. 

M i t ä on tapahtunut, Sodler, huudahdin minä ja 
tunsin kylmäin väreitten liikkuvan sydämessäni. 

Gilroy, vastasi hän melkein kuiskaavalla äänellä, 
sillä ajettuneet huulet eivät sallineet hänen puhua, minä 
olen v i ime viikkona huomannut, että te olette vähän se-
lasin. Nyt minä tiedän sen va rmaan ja tiedän myös, 
että te olette oikein vaaral l inen mielipuoli. Sentähden 



vaan, että minä kammoon julkista häväistystä, ette te nyt 
ole poliisin hallussa. 

Mi tä te tarkotatte, kysäsin minä. 
Minä tarkotan, että kun minä avasin portin eilen 

illalla hyökkäsitte te uloS ja löitte minua molemmilla nyr-
keillänne kasvoihin, heititte minut nuriin, potkitte vielä 
maassakin minua ja jätitte minut melkein tunnotonna sii-
hen makaamaan. Katsokaa kättänne, se todistaa teitä tvaS-
taan. 

Niin olikin, käteni oli ajettunut kuin kovaSta lyön-
nistä. Mi tä taisin minä tehdä? Maikka hän katsoi mi-
nua mielipuoleksi, täytyi minun kertoa hänelle kaikki. Minä 
iStuin hänen sänkynsä toimen ja kerroin kaiken onnetto-
muuteni aluSta loppuun aSti. Minä tein sen niin hehku-
milla sanoilla, että niitten olisi täytynyt vaikuttaa suurem-
paankin epäilijää». 

Hän wihaa tsitä ja hän tvihaa minua, huudahdin 
minä. Hän kosti meille molemmille eilen illalla samalla 
kertaa. Hän näki minuu lähtemän tanssisalista ja luulta-
vas t i näki hän myös, koSka te lähditte. Hän tiesi, kuinka 
pitkän ajan te tarvitsitte kotiin eh!iäksenne. Si t te ei hä-
nen tarvinnut tehdä muuta kuin antaa pahan tahtonsa 
vallita. Moi sentään! Teidän revityt kasvonne eivät 
ole mitään minun revityn sieluni rinnalla! 

Minun kertomukseni hämmästytti silminnähtävästi 
häntä. 

Niin, niin, hän näki minun lähtevän tanssiaisista, 
mutisi hän. Hän kykenee semmoisiin. Mut ta onko hän 
todella saanut semmoisen val lan teidän ylitsenne? Mi tä 
te nyt aiotte tehdä? 

Aion tehdä lopun siitä, vastasin minä. Minä olen 
saatettu viimeisilleni. Minä varotan häntä tänään ja ensi 
kerta on oleva hänen viimeisensä. 

Älkää tehkö mitään liikanaiSta, sanoi hän. 
Aikanaista, huusin minä. Ainoa liikanaisuuS olisi ly-

kätä se tuntia myöhemmäksi. 
LoiS-olmto 14 
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S e n sanottuani syödyin minä huoneesta. J a nyt 
olen minä siinä tapauksessa, joka kukallesi tulee olemaan 
ratkaiseva kohta elämässäni. Minä ryhdyn siihen heti. 
Minä olen tänäpänä edistynyt sen verran, että minä olen 
saanut ainakin yhden ihmisen ymmärtämään asian todelli-
sen laidan. J a jvS pahin tapahtuisi, olisi tämä päiväkirja 
kumminkin tallella todistamassa, minkälainen kannus minua 
on kiihottanut. 

Il lal la. Kun minä tulin Milsonin luo, tapasin minä 
hänet sisällä neiti Penelosan luona. Puolen tuutia täytyi 
minun kuunnella hänen sekavaa puhettaan hänen viimeisistä 
horroStilan todellista laatua koskemista tutkimuksistaan, jolla 
aikaa neiti Peneissä ja miuä istuimme ääneti ja kaselimme 
toisiamme yli huoneen. Minä luin kolkkoa vahingoniloa 
hänen silmissään ja hän luki taaS minun silmissäni vihaa 
ja uhkauksia. Minä olin melkein suuttunut siitä, etten 
saanut puhua hänen kanssaan; silloin kutsuttiin Wilson uloS 
ja ms jäimme kahden kesken muutamaksi minuutiksi. 

No, pcfessori Gilroy — tai sanonko vaan herra 
Gilroy, sanoi hän purevalla hymyilyllä. Mitenkä v o i 
ystävänne CharleS Sadler näin tanssiaisten jälkeen. 

Te noitaämmä, huudahdin minä. Nyt on loppu tei-
dän vehkeittenne. Minä en tahdo niiStä tietää enää. 
Kuulkaa mitä minä sanon. Minä menin hänen luokseen 
ja pudistin häntä olkapäästä oikein tuimasti. Niin totta 
kuin taivaassa on Jumala, vannon minä, että joS te 
vielä yritätte pelata minun kanssani voita pahanhengen 
metkuja, niin se maksaa teidän henkenne. Tapahtukoon 
mitä hyvänsä, mutta minä otsn teidän henkenne. Minä 
olen nyt tullut sille rajalle, minkä yli ei ihminen v o i 
kärsiä. 

Meidän tilikirjamme ei ole vielä valmis , sanoi hän 
yhtä kiivaana kuin minäkin. Minä osaan rakastaa, mutta 
minä osaan myöskin vihata. Te saitte itse valita. Te 
piditte parempana katsoa Ylen minun rakkauteni, nyt te 
saatte kokea, miltä minun vihani tuntuu. Tarvitaan 
tvielä Pikkusen, ennenkuin teidän ylpeytenne tulee lanniSte-
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tuksi, huomaan minä, mutta se täytyy lannistaa. Neiti 
Marden tulee kotiin huomenna, niinkuin olen kuullut. 

M i t ä teillä sen kanssa on tekemistä, huudahdin minä. 
O n törkeätä, että te edeS rohkenette ajatella häntä. JoS 
minä tietäisin, että te tahdotte vahingoittaa häntä . . . 

M i n ä näi», että hän pelkäsi, Maikka hän koetti olla 
uhkamielinen. Hän näki tuon mustan ajstuksen minun 
sielussani ja vetäytyi pois minnn läheisyydestäni. 

Hän on onnellinen tyttö, jolla on semmoinen puo-
lustaja, sanoi hän. Tämä puolustaja uskaltaa uhata yksi-
näistä naistakin ! Onnittelen neiti Mardenia oikein sydä-
messäni tuommoisesta ritarista. 

S a n a t olitvat katkerat, mutta ääni ja käytöstapa oli-
wat vielä katkerammat. 

Ei maksa waiwaa puhua enempää, sanoin minä. 
Minä olen maan tullut tänne sanoakseni teille — ja oi-
kein täydellä todella — että teidän ensi hyökkäyksenne mi-
nua vaStaan on oleva viimeinen. 

Kun minä nyt kuulin Wilson!» askeleet portaissa, 
lähdin minä huoneesta. Niin, näyttäköön hän nyt kuinka 
myrkylliseltä ja uhkaamalta hyvänsä, on hän nyt kommin-
kin saanut nähdä, että hänen on pelkääminen yhtä paljon 
minua kuin minäkin häntä. Murha ! Si l lä sanalla on 
kamala kaiku. Mut ta eihän käärmeen ja tiikerin tappa-
mista sanota murhaamiseksi. Nyt marokoon hän itseään. 

5 toukok. Minä kohtasin Annan ja hänen äitinsä 
asemalla kello yksitoista. Anna näyttää iloiselta, onnelliselta 
ja hurmaamalta ja oli niin sydämestään tyytyväinen näh-
dessään minut. Mi t ä olen minä tehnyt, ansaitakseni sellai-
sen rakkauden? Minä tulin kotiin heidän seurassaan ja 
söin suurusta heidän luonaan. Kaikki surut owat kuin yh-
dessä silmänräpäyksenä haihtuneet tieltäni. Hän sanoo 
minulle, että minä näytän kalpealta, väsyneeltä ja kivul-
loiselta. Tuo rakaS lapsi arvelee sitä yksinäisyyteni syyksi 
ja sanoo taloudenhoitajatartani huolimattomaksi velvolli-
suuksiensa toimittamisessa. Toivon, ettei hän milloinkaan 
saa tietää totuutta! JoS va r jo ja välttämättömäSti täytyy 



olla minun tielläni, niin levittäkööt ne tumman peittonsa 
yksinään minun ylitseni, kunhan maan jättävät hänen elä-
mänsä auringonpaisteeseen! Minä olen nyt vapautunut 
niiStä ja tunnen itseni kuin uudeksi henkilöksi. Kun hän 
on sivullani, luulen minä vo ivan i uskaliaasti käydä niitä 
murheita kohden, joita elämä kentiesi tulee tarjoomaan. 

6 i.°p. Nyt tahdon minä koettaa laajasti ja tar-
kasti kertoa, kuinka kaikki tapahtui. Minulla on se tuo-
reessa muistossa ja minä luulen vo ivan i kertoa sen oikein; 
muuten . . . ei tule koskaan semmoista aikaa, että minä 
nnohtaisin, mitä tänään tapahtui. 

Syötyäni Mardenilla suuruksen menin minä kotiin 
ja tein parastaikaa muutamia mikroSkoopillisia tutkimuksia, 
kun minä äkkiä menetin tajunnan sillä samalla ilkeällä ta-
valla, minkä minä, Juma la paratkoon, jo tunnen liiankin 
hyvin. 

Kun minä taaS tulin tuntoihini, iStuin minä jossain 
pienessä huoneessa, joka oli val lan erilainen kuin se, missä 
minä olin ollut mikroSkooppini kanssa. S e oli valoisa ja 
hanSka huone, huonekalut kretongilla päällystetyt, uutimet 
hyvin värikkäät ja seinillä oli koko joukko somia pikkuta-
varoita. Pieni komea pöytäkello käydä nakutteli edessäni 
ja sen viisarit näyttivät puoli neljä. Kaikki oli minulle 
niin kovin tuttua ja kumminkin katselin minä ympärilleni 
niinkuin unissani, kunneS silmäni sattuivat omaan valo-
kuvaani, joka oli pystytetty piaanolle. Toisella puolella 
oli rouva Mardenin kuva. Nyt minä tietysti huomasin, 
missä olin. Tämähän oli Annan kamari. Mut ta kuinka 
olin minä tullut tänne ja missä tarkotukleSsa? Kauhis-
tut tava levottomuus valtasi sydämeni. Olinko minä lä-
hetetty sinne jossain pirullisessa tarkotukseSsa? Oliko tar-
katukseni jo täytetty? Luultavasti, sillä miksi minun 
muuten olisi annettu herätä itsetietoisuuteen? Oi, kuinka 
tukahuttavan raSkaS hetki tämä oli! Mi tä lienen tehnyt-
kään? Minä hypähdin epätoivossani pystyyn ja samaSja 
putosi pieni pullo polviltani matolle. 
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S e ei särkynyt; minä olin sen ylös. Nimilipussa 
seisoi: „ Rikkihappoa. Mäkevää." Kun minä avasin lasi-
tulpan, nousi sieltä paksua huurua ja huone tuli täyteen 
tukahuttawaa hajua. Minä tunsin, että minulla oli huo< 
neeSsani ollut sama pullo kemiallasia tutkimuksia »varten. 
Mut ta minkätähdm olin minä ottanut tätä myrkkyä mu-
kaani Annan luo. Tällä paksulla pistävällä aineellahan 
mustasukkaiset naiset tavallisesti turmelivat toistensa kau-
neuden. Jumalan kiitos, pullo oli vielä täysi! Ek mi-
tään rikoSta ollut tvielä tehty. Mut ta jos Acma olisi tul-
lut sisään minuuttia aikasemmin, olisi varmaan tuo saata-
nallinen loiS-olento minussa heittänyt nesteen hänen kas-
voihinsa — oi, minä en voi tätä ajatellakaan! Mut ta 
se oli varmaan aikomus. Miksi minä muuten olisin otta-
nut pullon mukaani? Kun nyt ajattelin, mitä hirveitä 
olisin voinut tehdä, jättivät kiusatut hermoni minut koko-
naan pulaan ja minä istuin siinä vapisten kuin haavan-
lehti; minä en enää ollut mieS, minä olin kurja riepu. 
Annan ääni ja hänen hameittensa kahina herätti minui 
taas uupumuksestani. Minä katsahdin ylös ja näin hänen 
siniset silmänsä, jotka hellyydellä ja hyväillen katselivat 
minua. 

Meidän täytyy ottaa sinut kanssamme maalle, AuStin, 
sinä Näytät niin hirveän sairaalta, sano! hän, sinä tarvit-
set lchoa ja rauhaa. 

Oh, e! se mitään tee, sanoin minä, koettaen hymyillä 
Tämä oli v a a n hetkellistä heikkoutta. Nyt minä olet 
taaS terve ja virkeä. 

Mieleni on paha, kun annoin sinun odottaa. Poika-
parka, sinä olet saanut varmaankin iStua täällä puoler 
tunnin ajan. Pastori oli salissa, ja kun minä tiesin, ette 
sinä paljo piittaa häneStä, annoin minä Jaanen tuodc 
sinut tänne. Minä luulin, ette! se pastori aikonut ollen-
kaan lähteä po!S. 

Jumalan kiitos, että hän viipyi niin kauan! Z u 
malan kiitos, että hän viipyi, huusin minä riemuissani. 

LoiS-olento 15 
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Mt tä sinua v a i v a a , AuStin, kysyi hän ja tarttui kä-
teeni, kun minä nousin tuolilta. Milävarten sinä siitä 
niin iloinm olet, että paStori v i ipyi? J a mikä pullo 
sinulla kädessäsi on? 

Ei mikään, sanoin minä ja piStin sen teskuuni. Mut ta 
nyt täytyy minun mennä. Minulla on vähän tärkeätä 
toimitettavaa. 

S i n ä näytät niin kotvin vakavalta, AuStin. En ole 
koskaan nähnyt sinua sellaisena — oletko sinä vihanen? 

Olen. Mihanen minä olen. 
Mut ta et minulle? 
En, en, armaani. S i n ä et ymmärtäisi sitä. 
Mut ia sinä et ole »vielä sanonut, minkätähden sinä 

tulit tänne. 
Minä tulin kysymään sinulta, rakastatko sinä minua 

aina — Maikka minä mitä tekesin ja vaikka minkälainen 
marjo hyvänsä lankeisi minun nimelleni. Tahdotko uskoa 
minua, maikka koko maailma olisi minua vaStaan? 

S e n sinä tiedät, AuStin! 
Niin, minä tiedän sen, että sinä uSkot minua. Mi tä 

minä nyt teen, sen teen minä sinun tähtesi. Minun löy-
tyy tehdä niin. Ei ole muuta keinoa, rakastettuni! 

Minä suutelin häntä ja riensin huoneesta. 
Minun päättämättömyyteni oli nyt loppu. 
Niinkauan kuin tuo olento Maan uhkasi minun omaa 

tulevaisuuttani ja kunniaani, saattoi olla epätietoista, mitä 
hänen kanssaan olisi ollut tehtävä. Mut ta nyt kun Anna, 
minun miaton Annani, oli vaarassa, oli velvollisuuteni 
selvä niinkuin viitoitettu lie. Miuulla ei ollut mitään 
aseita, mutta se ei minua eStänyt. Mitä aseita minä tar-
vitsin, kun minä tunsin joka lihaksen värisevän silmittö-
mäksi suuttuneen miehen voimas ta? Minä juoksin katuja 
pitkin ja olin niin kokonaan kiintynyt tehtävääni, että 
minä vaan hämärästi huomasin tuttujen kasvojen vi lah-
tavan ohitseni, niitten joukossa Milsoninkin, joka samalla 
kiireellä riensi vastakkaiseen suuntaan. Hengästyneenä, 
mutta lujaSti päättäen täyttää työni, tulin minä Milsonin 
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asunnon luo ja soitin porttikelloa. Muuan kalpea palve-
lustyttö tuli avaamaan ja hän tuli wielä kalpeammaksi, 
kun hän näki ne kaSvot, jotka tuijottivat häneen. 

Miekää minut heti neiti Penelosan luo, sanoin minä. 
Ah, herraseni, huokasi hän, miti Penelosa kuoli kello 

puoli neljä iltapäivällä. 




